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Sissejuhatus
Palju õnne ostu puhul ning tere tulemast Philipsi kasutajaks! 

Et täielikult osa saada Philipsi poolt pakutavast toest, siis registreerige oma toode 
aadressil www.philips.com/welcome.

Puhas külm vesi

Kasutage iga päev puhast külma vett. Kui te ei ole oma kohvimasinat 1 päeva 
kasutanud, siis peate seda enne järjekordset kasutamist puhta külma veega loputama. 
Masina loputamiseks täitke veereservuaar puhta külma veega, asetage kauss 
(mahutavusega vähemalt 1500 ml) või 2 tassi kohvikraani alla ning vajutage mõned 
korrad kahe tassi nupule, et väljutada kuuma vett, kuni veereservuaar on tühi.

Värske filtrikohv

Kannu maitsva kohvi valmistamiseks kasutage hea kvaliteediga jahvatatud kohvi. Alati 
kasutage paberfiltri suurust 102.

Te saate kannust valmistada kuni 7 tassi kohvi.

Värsked kohvipadjakesed

Täiusliku maitse saavutamiseks kasutage selles masinas hea kvaliteediga värskeid 
kohvipadjakesi. Kohvipadjakeste kauem värskena hoidmiseks hoidke neid 
säilituskonteineris.

Intensiivsuse valik

–– Ühe väikse tassi kange kohvi valmistamiseks vajutage kaks korda ühe tassi nupule 
(joonis 2).

–– Kahe väikse tassi kange kohvi valmistamiseks vajutage kaks korda kahe tassi 
nupule (joonis 3).

Oluline
Lugege see kasutusjuhend enne seadme kasutamist läbi ning säilitage see tulevikuks.

Oht

–– Ärge kunagi kastke masinat vette või mõnesse teisse vedelikku.

Hoiatus

–– Enne masina vooluvõrku ühendamist veenduge, et masina all toodud 
pinge vastab kohalikule voolupingele.
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–– Ühendage voolujuhe vaid maandatud voolupessa.

–– Kui voolujuhe on saanud kahjustusi, siis ohu vältimiseks peate selle 
laskma vahetada Philipsil, Philipsi volitatud teeninduskeskusel või 
sarnase kvalifikatsiooniga isikutel.

–– Ärge kasutage masinat, kui pistik, voolujuhe või masin ise on saanud 
kahjustusi.

–– Seda masinat võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja vähenenud 
füüsiliste, tajuliste või vaimsete võimetega inimesed, või väheste 
teadmiste ja kogemustega inimesed, kui nad tegutsevad järelvalve all või 
kui neid on juhendatud, kuidas seadet ohutul viisil kasutada, ning nad 
mõistavad kasutamisega seotud ohtusid.

–– Masinat ei tohi lapsed puhastada ega hooldada, välja arvatud juhul kui 
nad on üle 8 aasta vanad ning neid juhendab täiskasvanu.

–– Hoidke masin ning selle voolujuhe alla 8-aastaste laste käeulatusest 
väljas.

–– Lapsed ei tohi seadmega mängida.

Ettevaatust

–– Parandamiseks või hoolduseks viige oma masin alati Philipsi volitatud 
teeninduskeskusesse. Ärge proovige oma masinat ise parandada, sest 
see katkestab garantii.

–– Pärast pakendist lahti võtmist ärge asetage oma SENSEO® masinat külje 
peale. Asetage masin alati lamedale ja stabiilsele pinnale. Hoidke seda 
alati püstiasendis, ka transportimisel.

–– Ärge kunagi pange tavalist pulberkohvi ega katkisi padjakesi masinasse, 
kuna masin võib blokeeruda.

–– Ärge kasutage masinat koos trafoga, kuna see võib tekitada ohtlikke 
situatsioone.

–– Asetage masin alati lamedale ja stabiilsele pinnale.

–– Ärge asetage masinat pliidile ega otse kuuma ahju või sarnaste 
soojusallikate lähedusse.

–– Ärge jätke töötavat masinat ilma järelvalveta.

–– Ärge kasutage masinat kõrgemal kui 2200 meetrit merepinnast.

–– Ärge kasutage masinat alla 0°C temperatuuriga kohtades. Masinasse 
jäänud vesi võib külmuda ning põhjustada masinale kahjustusi.

–– Ärge valage veerservuaari muid vedelikke peale puhta külma vee.

–– Ärge loputage masinat ega valmistage sellega kohvi, kui kohvikraan ei ole 
paigaldatud.
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–– Enne esmakordset kasutamist loputage kohvimasinat värske veega. See 
täidab masina veega ning kindlustab selle korrektse toimimise.

–– Ärge kasutage seda masinat koos veepehmendajatega, mis põhinevad 
naatriumivahetusel.

–– Eemaldage masinast katlakivi regulaarselt. Masin annab teada, millal on 
tarvis katlakivi eemaldada. Selle tegemata jätmise tõttu ei pruugi masin 
korrektselt töötada. Sellisel juhul ei kata garantii masina parandustöid.

–– Ärge kunagi kasutage mineraalhappeid (nt väävelhape, soolhape, 
sulfamiinhape, äädikhape) sisaldavat katlakivieemaldajat, sest see võib 
teie kohvimasinat kahjustada.

–– Masin on mõeldud ainult normaalseks koduseks kasutamiseks. See ei 
ole mõelnud kasutamiseks poe, kontori ja farmide töötajate köökides või 
teistes töökeskkondades. See ei ole mõeldud ka kasutamiseks hotellide, 
motellide, võõrastemajade või muude majutusasutuste klientidele.

–– Ärge võtke isoleeritud kannu osadeks.

–– Ärke kunagi kastke isoleeritud kannu vette ega mõnesse teisse vedelikku, 
kuna vastasel juhul võib vesi pääseda kannu seinade vahele.

–– Kui isoleeritud kann on kohviga täidetud, siis hoidke seda lekete 
vältimiseks püstises asendis.

–– Isoleeritud kannu ei või pesta nõudepesumasinas.

–– Kohvi valmistamise ajal ja kuni tuli lõpetab vilkumise täitub filtrihoidja 
kuuma kohviga.

Elektromagnetilised väljad
See Philipsi masin vastab kõikidele elektromagnetiliste väljade standarditele ja 
regulatsioonidele.

Üldine kirjeldus
1	 Ühe tassi padjakese hoidja

2	 Kahe tassi padjakese hoidja

3	 Vee jaotamise plaat

4	 Kogumisrõngas

5	 Tilkumisalus

6	 CALC tuli

7	 Kannu nupp

8	 Kahe tassi nupp

9	 Ühe tassi nupp
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10	 Veereservuaari kaas

11	 Veereservuaar

12	 Filtrihoidja kaas

13	 Filtrihoidja

14	 Isoleeritud kannu kaas

15	 Isoleeritud kann

16	 Mõõtelusikas

Esmakordne kasutamine
Masin alustab automaatset loputustsüklit, kui lülitate selle esmakordselt sisse. Pole 
vahet, millist nuppu vajutate.

1	 Sisestage pistik maandatud seinakontakti.

2	 Eemaldage veereservuaar masinast ning eemaldage kaas veereservuaarilt (joonis 
4).

3	 Puhastage veereservuaar põhjalikult kuumas vees. Kui vaja, siis kasutage 
nõudepesuvahendit.

4	 Täitke veereservuaar puhta külma veega kuni indikaatorjooneni MAX (joonis 5).

5	 Asetage kaas tagasi veereservuaarile ja asetage veereservuaar tagasi masinasse 
(joonis 6).

6	 Asetage ühe tassi padjakese hoidja kohvimasinasse. Sulgege kaas ja veenduge, et 
see on korrektselt suletud (joonis 7).

7	 Eemaldage tilkumisalus ning asetage kauss (mahutavusega vähemalt 1.5 liitrit) või 
kann kohvi väljavoolu alla (joonis 8).

8	 Vajutage mõnele juhtpaneelil olevatest nuppudest. Kannu nupp, kahe tassi nupp 
ja ühe tassi nupp vilguvad samal ajal (joonis 9).

9	 Algab loputustsükkel. Loputustsükli ajal täitub süsteem ise veereservuaaris oleva 
veega. Masin toodab rohkem lärmi, kui tavalise kohvi valmistamise ajal.

10	 Masin lülitub välja, kui veereservuaar on tühi (joonis 10).

11	 Pärast esimest loputustsüklit puhastage kogumisrõngas ja padjakese hoidjad 
kuuma vee ja nõudepesuvahendiga või nõudepesumasinas.

Kannu filtrikohvi valmistamine
1	 Avage masina kaas (joonis 11).

2	 Eemaldage padjakese hoidja, kui see on paigaldatud.

3	 Eemaldage tilkumisalus, kui see on paigaldatud.
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4	 Täitke veereservuaar puhta külma veega kuni tasemeni, mida on vaja soovitud 
arvu kohvide valmistamiseks ja asetage veereservuaar tagasi masinasse (joonis 
13).

5	 Loputage isoleeritud kannu kuuma kraanivee all, et seda eelsoojendada.

Nõuanne: Maitsvaima ja kuumima kohvi saamiseks valmistage vähemalt pool 
kannu kohvi.

6	 Asetage filtrihoidja isoleeritud kannu peale (joonis 14).

7	 Avage filtrihoidja kaas.

8	 Asetage 102 suuruses paberfilter filtrihoidjasse. Veenduge, et voldite suletud 
servad lahti, et paberfilter oleks kohvi valmistamise ajal püstises asendis (joonis 
15).

9	 Kasutage mõõtelusikat, et panna nõutud kogus jahvatatud kohvi filtrisse (joonis 
16).

Nõuanne: Kasutage ühte mõõtelusikatäit jahvatatud kohvi iga tassi jaoks. 
Kangema kohvi jaoks kasutage kuhjatud mõõtelusikat ja lahjema kohvi jaoks 
kasutage tasandatud mõõtelusikat.

10	 Sulgege filtrihoidja kaas.

11	 Lükake isoleeritud kann masinasse (joonis 17).

12	 Vajutage kannu nupule, et alustada kohvi valmistamise protsessi (joonis 18).

–– Kannu nupu tuli hakkab vilkuma ning kohvi valmistamine algab (joonis 19).

–– Kui kogu veereservuaaris olev vesi on läbi filtri liikunud, siis kannu nupu tuli 
kustub ning masin lülitub automaatselt välja.

13	 Te saate nüüd isoleeritud kannu masinast eemaldada (joonis 20).

14	 Eemaldage filtrihoidja isoleeritud kannult (joonis 21).

Nõuanne: Te saate filtrihoidja asetada tilkumisalusele, et vältida kohvi sattumist 
teie tööpindadele, kui valate kohvi kannust (joonis 22).

15	 Asetage kannu kaas isoleeritud kannule ning keerake see soojana hoidmise 
positsiooni (suletud luku sümbol) (joonis 23).

16	 Vajutage kannu kaane kangi, et valada kohvi ühte või mitmesse tassi (joonis 24).

Kohvi valmistamine padjakestest

Ühe tassi kohvi valmistamine padjakestest

1	 Täitke veereservuaar puhta külma veega kuni indikaatorjooneni MAX ning asetage 
see tagasi masinasse (joonis 5).
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Märkus: Veereservuaaril olev MIN indikaatorjoon näitab miinimumkogust vett, 
mida on vaja padjakestest kohvi valmistamiseks. Täitke veereservuaar alati üle 
MIN indikaatorjoone.

2	 Sisestage pistik maandatud seinakontakti.

3	 Avage masina kaas, liigutades kangi ülespoole (joonis 11).

4	 Asetage tilkumisalus masinasse (joonis 25).

5	 Asetage üks padjake ühe tassi padjakese hoidjasse (kumer pool allapoole) (joonis 
26).

Märkus: Veenduge, et padjakese hoidja on puhas ning selle keskel olev sõel ei ole 
ummistunud kohvipuruga.

Märkus: Veenduge, et kohv on padjakestes ühtlaselt jaotunud ning vajutage 
kergelt padjake või padjakesed padjakese hoidjasse.

6	 Asetage ühe tassi padjakese hoidja masinasse ning sulgege kaas (joonis 7).

7	 Asetage tass tilkumisalusele (joonis 27).

8	 Kohvi valmistamiseks vajutage ühe tassi nupule (joonis 28).

–– Nupp hakkab vilkuma ning masin hakkab soojenema (joonis 29).

Märkus: Kui masina soojenemise või kohvi valmistamise ajal hakkab CALC tuli 
vilkuma (joonis 30), siis peate te masinast katlakivi eemaldama (vaadake peatükki 
“Katlakivi eemaldamise protsess”).

–– Kui soojenemisprotsess on lõppenud, alustab masin kohvi valmistamist 
(joonis 31). Pärast kohvi valmistamist lülitub masin automaatselt välja.

Nõuanne: Vajutage kaks korda ühe tassi nupule (joonis 2), et valmistada kange 
tass kohvi.

9	 Eemaldage padjake pärast kasutamist, tõstes padjakese hoidja masinast välja ja 
tühjendades selle (joonis 32).

Ettevaatust: Olge ettevaatlikud seda tehes, kuna kohvipadjakes(t)es võib olla 
veel kuuma vett või kohvi.

Ettevaatust: Ärge kunagi pange tavalist pulberkohvi ega katkiseid padjakesi 
masinasse, kuna masin võib blokeeruda.

Kahe tassi kohvi valmistamine padjakestest

1	 Kahe tassi kohvi valmistamiseks padjakestest asetage sügavam kahe tassi 
padjakese hoidja masinasse. Asetage kaks padjakest kahe tassi padjakese 
hoidjale (joonis 33).

2	 Kohvi valmistamiseks vajutage kahe tassi nuppu (joonis 34).
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–– Nupp hakkab vilkuma ning masin hakkab soojenema (joonis 35).

–– Kui soojenemisprotsess on lõppenud, alustab masin kohvi valmistamist 
(joonis 36). Pärast kohvi valmistamist lülitub masin automaatselt välja.

Nõuanne: Vajutage kaks korda kahe tassi nupule (joonis 3), et valmistada kange 
tass kohvi.

3	 Eemaldage padjakesed pärast kasutamist, tõstes padjakese hoidja masinast välja 
ja tühjendades selle (joonis 32).

Eriliste kohvide valmistamine

1	 Erilise kohvi valmistamiseks asetage cappuccino padjake, kuuma šokolaadi 
padjake või mõni teine erilise kohvi padjake kahe tassi padjakese hoidjale.

2	 Asetage tass kohvikraani alla.

3	 Erilise kohvi valmistamiseks vajutage ühe tassi nupule.

Masina puhastamine

Ärge kunagi kastke sede seadet vette ega teistesse vedelikesse.

Ärge kunagi loputage lahtise kaanega masinat.

Kohvimasina puhastamine

Hoiatus: Ühendage masin alati enne puhastamist vooluvõrgust välja.

1	 Puhastage niiske lapiga masina välised küljed.

2	 Ummistuste vältimiseks puhastage padjakeste hoidjaid regulaarselt kuuma vee, 
nõudepesevahendi ja nõudepesuharjaga. Kui te olete kasutanud kahe tassi 
padjakese hoidjat cappuccino või kuuma šokolaadi valmistamiseks, siis puhastage 
seda kohe pärast kasutamist korralikult, et eemaldada piimajäägid.

Märkus: Te saate padjakeste hoidjad lahti võtta, et neid veelgi põhjalikumalt 
puhastada (joonis 37).

3	 Puhastage kogumisrõngas, padjakeste hoidjad, tilkumisalus, veereservuaar ja 
veereservuaari kaas kuumas vees. Kui vaja, kasutage mõnda nõudepesuvahendit. 
Kõiki eemaldatavaid osasid (välja arvatud veereservuaar ja isoleeritud kann) võib 
pesta ka nõudepesumasinas (joonis 38).

4	 Puhastage vee jaotamise plaat niiske lapiga. Olge ettevaatlik vee jaotamise plaadi 
puhastamisel. Veenduge, et tihend ei jää vee jaotamise plaadi ääre alla kinni. 
Vastasel juhul hakkab kohvimasin lekkima.
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Isoleeritud kannu puhastamine

Hoiatus: Ärge kastke isoleeritud kannu vette ega mõnda teise vedelikku ning ärge 
puhastage kannu nõudepesumasinas, kuna see võib teda kahjustada.

1	 Kannu kaane eemaldamiseks keerake kaant vastupäeva “avatud” positsiooni ning 
eemaldage see (joonis 39).

2	 Puhastage isoleeritud kannu sisemus pehme harja, kuuma vee ja 
nõudepesuvahendiga (joonis 40).

Nõuanne: Kangekaelsete pruunide jääkide eemaldamiseks täitke kann kuuma 
veega ja lisage lusikatäis söögisoodat. Laske söögisoodal oma tööd mõnda aega 
teha.

3	 Pärast puhastamist loputage isoleeritud kannu värske, kuuma veega (joonis 41).

Märkus: Te saate puhastada kannu kaant ka nõudepesumasinas.

Kohvimasina loputamine veega

Kui te ei ole ühe päeva jooksul kohvimasinat kasutanud, siis loputage seda enne 
järjekordset kasutamist puhta külma veega. Loputage masinat järgmisel viisil:

1	 Täitke veereservuaar külma veega kuni indikaatorjooneni MAX ning asetage see 
tagasi masinasse.

2	 Asetage ühe tassi padjakese hoidja või kahe tassi padjakese hoidja masinasse, 
kuid ärge padjakesi neile pange.

3	 Asetage kauss (mahutavusega vähemalt 1.5 liitrit) kohvikraani alla, et vett koguda.

4	 Vajutage kahe tassi nupule ning oodake, kuni masin on üles soojenenud ja 
valmistanud pisut kuuma vett. Seejärel vajutage mitu korda kahe tassi nupule, 
kuni vereservuaar on tühi.

Katlakivi eemaldamine

Millal katlakivi eemaldada?

Katlakivi tekib pidevalt teie masinasse selle kasutamise ajal. Masinast on oluline 
katlakivi eemaldada, kui CALC tuli hakkab soojenemise või kohvi valmistamise ajal 
vilkuma (joonis 30).

Miks katlakivi eemaldada?

Põhjused, miks katlakivi eemaldada:

–– See pikendab teie kohvimasina eluiga.
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–– See kindlustab teile maksimumkoguse kohvi.

–– See kindlustab teile maksimumtemperatuuriga kohvi.

–– Masin teeb kohvi valmistamise ajal vähem lärmi.

–– See aitab ära hoida võimalikke rikkeid.

Kui katlakivi eemaldamise protsess ei toimu korrektselt, siis jäävad katlakivi jäänused 
masinasse. Selle tagajärjel koguneb katlakivi kiiremini ning võib masinale tekitada 
jäädavaid ning parandamatuid kahjustusi.

Kasutage korrektset katlakivieemaldajat

Vaid sidrunhappel põhinevad katlakivieemaldajad sobivad katlakivi eemaldamiseks 
teie masinast. Sellist tüüpi katlakivieemaldajad eemaldavad katlakivi ilma masinat 
kahjustamata. Koguste kohta lugege lähemalt allpool olevast peatükist “Katlakivi 
eemaldamise protsess”. Igat katlakivi eemaldamise lahust saab kasutada vaid korra. 
Kasutage igal korral uut katlakivi eemaldamise lahust.

Me soovitame teil kasutada spetsiaalset SENSEO® katlakivieemaldajat (HD7012/
HD7011). Lugege kindlasti katlakivieemaldaja pakendil olevat informatsiooni. 
Lisainformatsiooni saamiseks katlakivi eemaldamise olulisuse kohta, kuidas katlakivi 
eemaldada ja millist katlakivieemaldajat kasutada külastage meie veebilehte  
www.philips.com/descale-senseo.

Hoiatus: Ärge kunagi kasutage mineraalhappeid (nt väävelhape, soolhape, 
sulfamiinhape, äädikhape) sisaldavat katlakivieemaldajat. Need võivad teie 
kohvimasinat kahjustada.

Katlakivi eemaldamise protsess

Katlakivi eemaldamise protsess sisaldab kahte katlakivi eemaldamise tsüklit ja kahte 
loputustsüklit. Ärge katkestage katlakivi eemaldamise tsükleid ja ärge lülitage masinat 
välja, enne kui olete sooritanud kaks loputustsüklit.

1	 Täitke veereservuaar kuni MAX indikaatorjooneni puhta külma veega ning valage 
vesi kaussi (joonis 42).

2	 Segage 50 grammi katlakivieemaldajat kausis oleva veega. Segage, kuni pulber on 
lõplikult lahustunud (joonis 43).

3	 Täitke veereservuaar katlakivi eemaldamise lahusega ning asetage see tagasi 
masinasse (joonis 45).

4	 Eemaldage tilkumisalus. Asetage kauss (mahutavusega vähemalt 1.5 liitrit) 
kohvikraani alla, et katlakivi eemaldamise lahust koguda.

5	 Asetage ühe tassi padjakese hoidja koos kasutatud kohvipadjakesega 
kohvimasinasse. Sulgege kaas ning veenduge, et see on korrektselt lukustatud.

Märkus: Kasutage katlakivi eemaldamisel alati kasutatud kohvipadjakest. See 
padjake käitub nagu filter ning aitab vältida padjakese hoidja sõela või augu 
ummistumist katlakivi jääkidega.
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Hoiatus: Enne katlakivi eemaldamist veenduge, et kaas on korrektselt suletud 
ning kaane kang on lukustatud.

6	 Vajutage samaaegselt ühe tassi nupule ja kahe tassi nupule.

7	 CALC tuli vilgub kiirelt 3 sekundit. Pärast seda süttivad järjest CALC tuli, kannu 
nupp, kahe tassi nupp ja ühe tassi nupp (joonis 46).

–– Katlakivi eemaldamise tsükli ajal tuleb masinast vett intervallide kaupa. Kui 
veereservuaaris olev katlakivi eemaldamise lahus on otsas, siis hakkavad 
ühe tassi nupp ja CALC tuli kiirelt vaheldumisi vilkuma (joonis 46).

8	 Tühjendage kauss ja asetage see tagasi. Eemaldage kasutatud padjake ning ühe 
tassi padjakese hoidja. Asetage kahe tassi padjakese hoidja koos ühe kasutatud 
padjakesega masinasse. Sulgege kaas.

9	 Täitke veereservuaar kuni MAX indikaatorjooneni puhta külma veega ning valage 
vesi kaussi (joonis 42).

10	 Segage 50 grammi katlakivieemaldajat kausis oleva veega. Segage, kuni pulber on 
lõplikult lahustunud (joonis 43).

11	 Täitke veereservuaar katlakivi eemaldamise lahusega ning asetage see tagasi 
masinasse (joonis 45). Seejärel vajutage ühe tassi nupule, et alustada teise 
katlakivi eemaldamise tsükliga.

12	 Kui ühe tassi nupp ja CALC tuli hakkavad kiirelt vaheldumisi vilkuma (joonis 46), 
siis eemaldage kasutatud padjake kahe tassi padjakese hoidjast. Puhastage 
veereservuaar, loputades seda mõned korrad põhjalikult külma puhta kraanivee 
all (joonis 47).

13	 Täitke veereservuaar kuni MAX indikaatorjooneni puhta külma veega ning pange 
see tagasi masinasse.

14	 Vajutage ühe tassi nupule. CALC tuli, kannu nupp, kahe tassi nupp ja ühe tassi 
nupp süttivad järjest (joonis 44). Loputustsükli ajal tuleb masinast vett intervallide 
kaupa.

15	 Kui kogu veereservuaaris olev vesi on otsas, siis hakkavad ühe tassi nupp ja CALC 
tuli kiirelt vaheldumisi vilkuma (joonis 46).

16	 Korrake samme 13 ja 14.

–– Kui kogu veereservuaaris olev vesi on otsas, siis lülitub masin välja ning kõik 
tuled kustuvad, mis näitab, et katlakivi eemaldamise protsess on lõppenud.

Lisatarvikute tellimine
Lisaseadmete või eemaldatavate osade ostmiseks külastage veebilehekülge  
www.shop.philips.com/service või pöörduge oma Philipsi edasimüüja juurde. Te 
võite kontakteeruda ka oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (kontaktandmed 
leiate ülemaailmselt grantiilehelt).
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Garantii ja teenindus
Kui vajate informatsiooni või teenindust, siis külastage Philipsi veebilehte aadressil 
www.philips.com/support või lugege ülemaailmselt garantii lendlehte.

Probleemide lahendamine
See peatükk kirjeldab enamlevinumaid probleeme, mis võivad teie seadmel esineda. 
Kui te ei ole allpool oleva informatsiooni toel siiski võimeline oma probleemi 
lahendama, siis külastage korduma kippuvate küsimuste jaoks veebilehekülge  
www.philips.com/support või kontakteeruge oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Mu kohvitassis on 
külm kohv.

Te ei ole 
kohvimasinat enne 
esimest 
kasutuskorda 
korrektselt 
loputanud. 

Loputage masin korralikult enne esimest 
kasutuskorda. Kui masin on väljutanud 
kogu veereservuaaris oleva vee, siis võite 
uue kohvi valmistada.

Tuli nupul, millel 
vajutasite, vilgub 
aeglaselt.

Masin soojeneb. Kui soojenemine võtab aega kauem kui 
kaks minutit, siis kontakteeruge oma riigi 
klienditeeninduskeskusega.

Kui valmistate 
filtrikohvi, siis tuli 
vilgub aeglaselt 
kohvi valmistamise 
ajal.

Kohvi valmistamine kestab umbes 90 
sekundit. Oodake, kuni kohvi 
valmistamise tsükkel on lõppenud.

Tuli nupul, millel 
vajutasite, vilgub 
kiirelt.

Veereservuaaris 
pole piisavalt vett.

Täitke veereservuaar.

Veereservuaaris 
olev ujuk on kinni 
jäänud.

Tühjendage veereservuaar ning raputage 
seda mõned korrad, et ujuk vabastada. 
Puhastage veereservuaar kuuma vee ja 
puhastusvahendiga või 
nõudepesumasinas. Kui see ei aita, siis 
eemaldage masinast katlakivi (vaadake 
peatükki ”Katlakivi eemaldamine”).

CALC tuli vilgub, 
kui masin 
soojeneb või 
valmistab kohvi.

Te peate masinast 
katlakivi 
eemaldama.

Eemaldage masinast katlakivi nagu 
kirjeldatud peatükis ”Katlakivi 
eemaldamine”.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Ma ei saa kaant 
korrektselt 
sulgeda.

Võibolla on 
kasutatud 
kohvipadjake kinni 
jäänud vee 
jaotamise plaadi 
külge.

Kui see nii on, siis eemaldage kasutatud 
padjake.

Masin toodab 
vähem kohvi 
padjakestest kui 
varem.

Võibolla on 
padjakese hoidja 
keskel olev sõel 
ummistunud. 

Kui sõel on ummistunud, siis kasutage 
sõela puhastamisel puhastusharja. Kui te 
ei saa seda puhtaks puhastusharja 
kasutades, siis pange masinasse 
padjakese hoidja ning eemaldage 
masinast katlakivi (vaadake peatükki 
“Katlakivi eemaldamine”).

Võibolla vajutasite 
kaks korda ühe 
tassi või kahe tassi 
nupule.

Kui vajutasite kaks korda ühe tassi või 
kahe tassi nupule 3 sekundi jooksul, siis 
valmistab masin ühe või kaks tassi kanget 
kohvi.

Kohvi temperatuur 
tassis langeb 
kiirelt.

Te kasutate valet 
tüüpi tasse.

Kasutage õhukese seinaga tasse. 
Õhukese seinaga tassid neelavad kohvist 
vähem soojust kui paksu seinaga tassid.

Tassid on külmad. Loputage tasse kuuma veega. Te saate 
kohvimasinat ja tassi eelsoojendada, 
väljutades tassi kuuma vett, ilma et 
paneksite kohvipadjakest padjakese 
hoidjale.

Te lisasite kohvile 
külma piima.

Ärge kasutage külma piima otse 
külmkapist.

Filtrikohv ei ole 
piisavalt kuum.

Te ei valmistanud 
kogu kannu.

Kohv seisab kauem kuumana, kui 
valmistate kogu kannu kohvi. 

Te ei eemaldanud 
padjakese hoidjat.

Kui te ei eemalda padjakese hoidjat, siis 
võib kohvi valmistamine kauem aega 
võtta.

Te ei 
eelsoojendanud 
isoleeritud kannu.

Loputage isoleeritud kannu kuuma 
kraanivee all, et seda eelsoojendada.

Te lisasite kohvile 
külma piima.

Ärge kasutage külma piima otse 
külmkapist.

Kohvijäägid 
satuvad 
isoleeritud kannu.

Paberfilter võib 
olla kohvi 
valmistamise ajal 
kokku vajunud.

Paberfiltri kokkuvajumise vältimiseks 
voltige suletud ääred lahti.



18 EESTI

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Kohv on oodatust 
lahjem.

Isoleeritud kannus 
võis olla vett, kui 
alustasite 
filtrikohvi 
valmistamist.

Veenduge alati enne kohvi valmistamise 
alustamist, et kannus ei oleks vett.

Te ei kasutanud 
piisavalt 
jahvatatud kohvi.

Kasutage ühte kuhjatud mõõtelusikat 
jahvatatud kohvi, et saada väike tass 
kangemat kohvi.

Kohvimasinast 
lekib vett.

Te olete 
veereservuaari 
rohkem vett 
pannud kui 
lubatud.

Ärge täitke veereservuaari üle MAX 
taseme.

Võibolla on 
padjakese hoidja 
keskel olev sõel 
ummistunud. 

Kui sõel on ummistunud, siis kasutage 
sõela puhastamisel puhastusharja. Kui te 
ei saa seda puhtaks puhastusharja 
kasutades, siis pange masinasse 
padjakese hoidja ning eemaldage 
masinast katlakivi (vaadake peatükki 
“Katlakivi eemaldamine”).

Tihend võib olla 
jäänud vee 
jaotamise plaadi 
ääre alla kinni.

Veenduge, et tihend ei oleks jäänud vee 
jaotamise plaadi ääre alla kinni. Kui see nii 
on, siis tõmmake see ettevaatlikult vee 
jaotamise plaadi alt välja.

Te unustasite 
paigaldada 
kogumisrõnga.

Kui te unustasite paigaldada 
kogumisrõnga, siis tuleb vesi masina 
kaane alt välja, selle asemel et läbi 
padjakese minna.

Ma ei saa kaant 
avada.

Kaane alla võib 
olla ajutiselt 
tekkinud vaakum.

Lülitage masin välja. Lükake kang ülesse 
ning oodake 24 tundi, enne kui proovite 
kaant avada. Võibolla peate mõningast 
jõudu kasutama. 

Vaakumi vältimiseks veenduge alati, et 
padjakese hoidjad on puhtad ning sõel ei 
oleks ummistunud.

Filtrikohvi 
valmistamine 
võtab kauem aega 
kui varem.

Te peate masinast 
katlakivi 
eemaldama.

Eemaldage masinast katlakivi nagu 
kirjeldatud peatükis ”Katlakivi 
eemaldamine”.

Te jätsite 
padjakese hoidja 
masinasse.

Eemaldage padjakese hoidja.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Pärast filtrikohvi 
valmistamist on 
veereservuaaris 
endiselt vett.

See on normaalne. Filtrikohvi valmistamine ei kasuta ära kogu 
vett veereservuaarist. See on normaalne.

Pärast kaks korda 
ühe tassi või kahe 
tassi nupu 
vajutamist ei saa 
ma väikest tassi 
kangemat kohvi.

Te vajutasite 
nuppu liiga kiirelt 
või te ootasite 
kauem kui 3 
sekundit pärast 
nupu esmakordset 
vajutamist

Kangema kohvi saamiseks ühe tassi või 
kahe tassi nupu vajutamine kaks korda on 
võimalik vaid 3 sekundi jooksul. Nupul 
olev tuli põleb vähem eredamalt, kui 
kangema kohvi valik õnnestus.

Ümbertöötlemine
–– See sümbol tootel tähendab, et toodet ei tohi ära visata tavalise majapidamisprügi 

hulgas (2012/19/EL) (joonis 48).

–– Viige ennast kurssi kohalike elektriliste- ja elektrooniliste toodete 
kogumissüsteemiga. Korrektne vanade seadmete hävitamine aitab ära hoida 
negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.
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Ievads
Apsveicam ar jūsu pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā izmantotu Philips 
piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet savu preci www.philips.com/welcome.

Tīrs, auksts ūdens

Katru dienu kafijas pagatavošanai izmantojiet tīru, aukstu ūdeni. Ja kafijas automāts 
dienu nav lietots, tad pirms kārtējās lietošanas reizes tas ir jāizskalo ar tīru, aukstu 
ūdeni. Lai izskalotu kafijas automātu, piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni, 
novietojiet bļodu (ar vismaz 1500 ml tilpumu) vai divas krūzītes zem kafijas padeves 
krāna un vairākas reizes nospiediet 2-krūzīšu kafijas pagatavošanas taustiņu, lai 
veiktu karsta ūdens padevi, līdz ūdens tvertne ir tukša.

Svaiga maltā kafija

Lai pagatavotu kanniņu gardas filtra kafijas, izmantojiet augstas kvalitātes malto kafiju. 
Vienmēr izmantojiet 102 izmēra papīra filtru.

Kafijas automāta kanniņā var pagatavot līdz 7 tasītēm gardas kafijas.

Svaigas kafijas kapsulas

Izmantojiet augstas kvalitātes svaigas kafijas kapsulas, lai ikreiz pagatavotu pilnīgas, 
patiesi baudāmas garšas kafiju. Lai kafijas kapsulas ilgāk saglabātu svaigas, glabājiet 
tās hermētiski noslēgtā traukā.

Kafijas stipruma izvēlēšanās

–– Lai pagatavotu vienu krūzīti stipras, maza tilpuma kafijas, divreiz nospiediet 
1-krūzītes kafijas pagatavošanas taustiņu.

–– Lai pagatavotu divas krūzītes stipras, maza tilpuma kafijas, divreiz nospiediet 
2-krūzīšu kafijas pagatavošanas taustiņu.

Svarīgi drošības norādījumi
Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un saglabājiet to 
izmantošanai nākotnē.

Bīstami

–– Nekad neiegremdējiet kafijas automātu ūdenī vai kādā citā šķidrumā.

Brīdinājums

–– Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai ierīces apakšā 
norādītais spriegums atbilst vietējā elektrotīkla spriegumam.
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–– Pievienojiet ierīci tikai iezemētai sienas elektrības rozetei.

–– Ja ir bojāts ierīces elektriskās barošanas vads, lai izvairītos no iespējamām 
briesmām, tas jānomaina Philips, Philips pilnvarota tehniskās apkopes 
centra darbiniekiem vai līdzīgi kvalificētām personām.

–– Neizmantojiet ierīci, ja tās kontaktdakša, elektriskās barošanas vads vai 
pati ierīce ir bojāta.

–– Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki ar ierobežotām 
fiziskajām, garīgajām vai maņu spējām, kā arī cilvēki ar nepietiekamu 
pieredzi un zināšanām, ja viņi ir iepriekš apmācīti par to, kā pareizi 
rīkoties ar šo ierīci, un viņi apzinās ar to saistītās briesmas vai arī ja viņu 
darbību uzrauga pieaugušais.

–– Bērniem nevajadzētu veikt ierīces tīrīšanas un apkopes darbības, 
izņemot gadījumu, ja viņi ir vecāki par 8 gadiem un viņu darbību uzrauga 
pieaugušais.

–– Novietojiet ierīci, tās piederumus un elektriskās barošanas vadu bērniem, 
kas ir jaunāki par 8 gadiem, nepieejamā vietā.

–– Neļaujiet bērniem spēlēties ar kafijas automātu.

Uzmanību

–– Pārbaudei un remontdarbu veikšanai vienmēr nogādājiet ierīci Philips 
pilnvarotā tehniskās apkopes centrā. Lai saglabātu garantijas derīgumu, 
nekad nemēģiniet ierīci remontēt pašu spēkiem.

–– Pēc izpakošanas nekad nenovietojiet savu SENSEO® kafijas automātu 
uz sāniem. Vienmēr turiet to vertikālā pozīcijā, arī transportēšanas laikā.

–– Šajā kafijas automātā nedrīkst lietot parasto malto kafiju, kā arī nekad 
neizmantojiet bojātas kafijas kapsulas, jo kafijas biezumu nonākšana 
sistēmā var to bloķēt.

–– Neizmantojiet kafijas automātu kopā ar transformatoru, jo tas var izraisīt 
bīstamas situācijas.

–– Vienmēr novietojiet ierīci uz gludas un stabilas virsmas.

–– Nekad nenovietojiet ierīci uz plīts, tieši pie karstas cepeškrāsns, sildītāja 
vai līdzīga siltuma avota.

–– Nekad neļaujiet ierīcei darboties bez uzraudzības.

–– Nelietojiet ierīci reģionos, kas ir augstāk par 2200 metriem virs jūras 
līmeņa.

–– Nelietojiet kafijas automātu temperatūrā zem 0°C. Kafijas automātā 
palikušais ūdens var sasalt un radīt bojājumus.

–– Nekad nelejiet ūdens tvertnē citu šķidrumu kā tikai tīru, aukstu ūdeni.

–– Nekad neveiciet kafijas automāta skalošanu, kā arī neuzsāciet kafijas 
gatavošanu, ja nav pievienots kafijas padeves krāns.
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–– Pirms pirmās lietošanas reizes izskalojiet kafijas automātu ar tīru ūdeni. 
Skalošanas rezultātā kafijas automāta sistēma piepildās ar ūdeni, kas ir 
nepieciešams ierīces pareizai darbībai.

–– Neizmantojiet kafijas automātā ūdens mīkstinātājus, kas darbojas caur 
nātrija apmaiņu.

–– Regulāri atkaļķojiet kafijas automātu. Kafijas automāts informē, kad ir 
nepieciešams veikt atkaļķošanu. Ja atkaļķošana netiek veikta, kafijas 
automāts var pārstāt darboties pareizi. Šajā gadījumā garantija nav 
spēkā.

–– Nekad neizmantojiet atkaļķošanas līdzekli, kas satur minerālskābes, 
piemēram, sērskābi, sālsskābi, amidosulfonskābi un etiķskābi (piemēram, 
etiķi). Šie atkaļķošanas līdzekļi var sabojāt jūsu kafijas automātu.

–– Šī ierīce ir paredzēta lietošanai tikai un vienīgi mājas apstākļos. Tā nav 
paredzēta lietošanai darbinieku virtuvēs veikalos, birojos, lauku 
saimniecībās vai citās darba vidēs. Tāpat tā nav paredzēta viesu 
lietošanai viesnīcās, moteļos, pansijās un citās apmešanās vietās.

–– Neizjauciet kafijas termokannu.

–– Nekad neiegremdējiet kafijas termokannu ūdenī vai citā šķidrumā, jo 
ūdens var iekļūt starp kannas sieniņām.

–– Kad kafijas termokanna ir piepildīta ar kafiju, turiet to vertikāli, lai novērstu 
kafijas izlīšanu.

–– Kafijas termokannu nedrīkst mazgāt trauku mazgājamā mašīnā.

–– Kafijas pagatavošanas laikā un kamēr mirgo attiecīgā lampiņa, kafijas 
filtra turētājs ir piepildīts ar karstu ūdeni.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem un noteikumiem, kas 
attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

Vispārīgs apraksts (1. att.)
1	 1- kafijas kapsulas turētājs

2	 2-kafijas kapsulu turētājs

3	 Ūdens padeves disks

4	 Kolektora gredzens

5	 Notekpaplāte

6	 Atkaļķošanas brīdinājuma lampiņa CALC

7	 Kafijas kannas taustiņš
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8	 2-krūzīšu kafijas pagatavošanas taustiņš

9	 1-krūzītes kafijas pagatavošanas taustiņš

10	 Ūdens tvertnes vāks

11	 Ūdens tvertne

12	 Filtra turētāja vāks

13	 Filtra turētājs

14	 Kafijas termokannas vāks

15	 Kafijas termokanna

16	 Mērkarote

Pirmā lietošanas reize
Pirmo reizi ieslēdzot, kafijas automāts uzsāk automātisku skalošanas ciklu neatkarīgi 
no nospiestā funkcijas taustiņa.

1	 Iespraudiet kontaktdakšu iezemētā sienas elektrības rozetē.

2	 Noņemiet no kafijas automāta ūdens tvertni un noceliet tās vāku (4. att.).

3	 Rūpīgi nomazgājiet ūdens tvertni karstā ūdenī, ja nepieciešams, izmantojiet 
trauku mazgājamo līdzekli.

4	 Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni līdz atzīmei MAX (5. att.).

5	 Uzlieciet ūdens tvertnei vāku un ievietojiet to atpakaļ kafijas automātā (6. att.).

6	 Ielieciet kafijas automātā 1-kafijas kapsulas turētāju. Aizveriet vāku un 
pārliecinieties, vai tas ir noslēgts (7. att.).

7	 Noņemiet notekpaplāti un tās vietā zem kafijas padeves krāna novietojiet bļodu 
(ar vismaz 1,5 l tilpumu) vai kafijas termokannu (8. att.).

8	 Nospiediet jebkuru vadības paneļa taustiņu. Kafijas kannas taustiņš, 2-krūzīšu 
pagatavošanas taustiņš un 1-krūzītes pagatavošanas taustiņš secīgi mirgo (9. att.).

9	 Sākas skalošanas cikls. Tā laikā sistēma tiek uzpildīta ar ūdens tvertnē esošo 
ūdeni. Skalošanas cikla laikā kafijas automāta darbība ir skaļāka nekā parastas 
kafijas pagatavošanas laikā.

10	 Kad ūdens tvertne ir tukša, kafijas automāts izslēdzas (10. att.).

11	 Pēc pirmā skalošanas cikla nomazgājiet kolektora gredzenu un kafijas kapsulu 
turētājus ar karstu ūdeni un trauku mazgājamo līdzekli vai trauku mazgājamā 
mašīnā.
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Filtra kafijas pagatavošana
1	 Atveriet kafijas automāta vāku (11. att.).

2	 Izņemiet kafijas kapsulu turētāju, ja tas ir ievietots kafijas automātā (12. att.).

3	 Noņemiet notekpaplāti, ja tā ir pievienota.

4	 Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni līdz līmenim, kas atbilst 
nepieciešamajam pagatavojamo kafijas krūzīšu skaitam. Ievietojiet ūdens tvertni 
atpakaļ kafijas automātā (13. att.).

5	 Izskalojiet kafijas termokannu ar karstu ūdeni, lai to sasildītu.

Padoms: Lai pagatavotu maksimāli gardu un karstu kafiju, pagatavojiet vismaz 
puskannu kafijas.

6	 Uzlieciet filtra turētāju uz kafijas termokannas (14. att.).

7	 Atveriet filtra turētāja vāku.

8	 Ievietojiet filtra turētājā 102 izmēra papīra filtru. Nolokiet gofrētās filtra malas, lai 
kafijas pagatavošanas laikā filtrs saglabātu vertikālu pozīciju (15. att.).

9	 Ar mērkaroti ieberiet filtrā nepieciešamo daudzumu maltas kafijas (16. att.).

Padoms: Uz vienu krūzīti kafijas ieberiet vienu mērkaroti maltas kafijas. Lai 
pagatavotu stipru kafiju, ieberiet mērkaroti ar kaudzi, lai pagatavotu maigāku 
kafiju, ieberiet nolīdzinātu mērkaroti.

10	 Aizveriet filtra turētāja vāku.

11	 Novietojiet kafijas termokannu uz kafijas automāta platformas (17. att.).

12	 Nospiediet kafijas kannas taustiņu, lai sāktu kafijas pagatavošanu (18. att.).

–– Kafijas kannas taustiņš sāk mirgot un sākas kafijas pagatavošana (19. att.).

–– Kad viss ūdens tvertnē ielietais ūdens ir iztecējis caur filtru, kafijas kannas 
taustiņš izdziest un kafijas automāts automātiski izslēdzas.

13	 Tagad kafijas termokannu var noņemt no kafijas automāta (20. att.).

14	 Noņemiet no kafijas kannas filtra turētāju (21. att.).

Padoms: Filtra turētāju var novietot uz notekpaplātes, lai kafijas ieliešanas laikā 
filtrā atlikusī kafija neizpilētu uz darbvirsmas.

15	 Uzlieciet kafijas termokannai vāku un pagrieziet to siltuma saglabāšanas pozīcijā 
(aizvērtas piekaramās atslēgas simbols) (23. att.).

16	 Piespiediet kafijas kannas vāka sviru, lai ielietu vienu vai vairākas krūzītes kafijas 
(24. att.).
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Kafijas pagatavošana no kafijas kapsulām

Vienas krūzītes kafijas pagatavošana

1	 Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni līdz atzīmei MAX un ievietojiet to 
atpakaļ kafijas automātā (5. att.).

Piezīme: Ūdens tvertnes atzīme MIN norāda uz ūdens daudzumu, kas ir 
nepieciešams, lai pagatavotu vienu krūzīti kafijas. Vienmēr piepildiet ūdens 
tvertni virs atzīmes MIN.

2	 Iespraudiet kontaktdakšu iezemētā sienas elektrības rozetē.

3	 Atveriet kafijas automāta vāku, paceļot uz augšu sviru (11. att.).

4	 Novietojiet notekpaplāti uz kafijas automāta platformas (25. att.).

5	 Ievietojiet 1-kafijas kapsulas turētājā vienu kafijas kapsulu ar izliekto pusi vērstu uz 
leju (26. att.).

Piezīme: Pārliecinieties, vai kafijas kapsulu turētājs ir tīrs un sietiņš tā centrā nav 
aizsērējis, piemēram, ar kafijas biezumiem.

Piezīme: Pārliecinieties, vai kafija kapsulā ir vienmērīgi sadalīta, un viegli 
piespiediet kapsulu, lai tā cieši ieguļ kafijas kapsulas turētājā.

6	 Ievietojiet 1-kafijas kapsulas turētāju kafijas automātā un aizveriet tā vāku (7. att.).

7	 Novietojiet uz notekpaplātes krūzīti (27. att.).

8	 Lai pagatavotu kafiju, nospiediet 1-krūzītes kafijas pagatavošanas taustiņu (28. 
att.).

–– Nospiestais taustiņš sāk mirgot un kafijas automāts silst (29. att.).

Piezīme: Ja uzsilšanas vai kafijas pagatavošanas laikā sāk mirgot atkaļķošanas 
brīdinājuma lampiņa CALC (30. att.), tad jāveic kafijas automāta atkaļķošana 
(skatīt “Atkaļķošanas procedūra”).

–– Kad kafijas automāts ir uzsilis, sākas kafijas pagatavošana (31. att.). Kad kafija 
ir pagatavota, kafijas automāts automātiski izslēdzas.

Padoms: Nospiediet 1-krūzītes kafijas pagatavošanas taustiņu (2. att.) divreiz, lai 
pagatavotu stipru maza tilpuma kafiju.

9	 Pēc kafijas pagatavošanas izņemiet izlietoto kafijas kapsulu, izceļot kafijas 
kapsulas turētāju no kafijas automāta un to iztukšojot (32. att.).

Uzmanību: Uzmanieties, kad izņemat kafijas kapsulu, jo tajā var būt karsts 
ūdens/kafija.

Uzmanību: Nelietojiet parasto malto kafiju, kā arī nekad neizmantojiet bojātas 
kafijas kapsulas, jo kafijas biezumu nonākšana sistēmā var to bloķēt.
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Divu krūzīšu kafijas pagatavošana

1	 Lai pagatavotu divas krūzītes kafijas, ievietojiet kafijas automātā dziļāko 2-kafijas 
kapsulu turētāju. Ievietojiet kapsulu turētājā divas kafijas kapsulas (33. att.).

2	 Lai pagatavotu kafiju, nospiediet 2-krūzīšu kafijas pagatavošanas taustiņu (34. 
att.).

–– Nospiestais taustiņš sāk mirgot un kafijas automāts silst (35. att.).

–– Kad kafijas automāts ir uzsilis, sākas kafijas pagatavošana (36. att.). Kad kafija 
ir pagatavota, kafijas automāts automātiski izslēdzas.

Padoms: Nospiediet 2-krūzīšu kafijas pagatavošanas taustiņu (3. att.) divreiz, lai 
pagatavotu divas krūzītes stipras maza tilpuma kafijas.

3	 Pēc kafijas pagatavošanas izņemiet izlietotās kafijas kapsulas, izceļot kafijas 
kapsulu turētāju no kafijas automāta un to iztukšojot (32. att.).

Kafijas dzērienu pagatavošana

1	 Lai pagatavotu kafijas dzērienu, ievietojiet 2-kafijas kapsulu turētājā kapučīno 
kapsulu, karstās šokolādes kapsulu vai cita kafijas dzēriena kapsulu.

2	 Novietojiet krūzīti zem kafijas padeves krāna.

3	 Nospiediet 1-krūzītes kafijas pagatavošanas taustiņu, lai pagatavotu dzērienu.

Tīrīšana

Nekad neiegremdējiet kafijas automātu ūdenī vai jebkurā citā šķidrumā.

Nekad netīriet kafijas automātu, skalojot to ar atvērtu vāku.

Kafijas automāta tīrīšana

Brīdinājums: Pirms kafijas automāta tīrīšanas vienmēr atvienojiet to no elektrības 
padeves.

1	 Noslaukiet kafijas automātu no ārpuses ar mitru drāniņu.

2	 Lai novērstu aizsērēšanu, regulāri mazgājiet kafijas kapsulu turētājus ar karstu 
ūdeni, trauku mazgājamo līdzekli un mazgāšanas birsti. Ja 2-kafijas kapsulu 
turētājs ir izmantots kapučīno vai karstas šokolādes pagatavošanai, vienmēr 
nomazgājiet to uzreiz pēc lietošanas, lai nomazgātu piena paliekas.

Piezīme: Kafijas kapsulu turētājus var izjaukt, lai notīrītu tos rūpīgāk (37. att.).
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3	 Mazgājiet kolektora gredzenu, kafijas kapsulu turētājus, notekpaplāti, ūdens 
tvertni un ūdens tvertnes vāku ar karstu ūdeni, ja nepieciešams, nelielu trauku 
mazgājama līdzekļa daudzumu. Visas noņemamās detaļas, izņemot ūdens tvertni 
un kafijas termokannu, drīkst mazgāt arī trauku mazgājamā mašīnā (38. att.).

4	 Tīriet ūdens padeves disku ar mitru drānu. Dariet to uzmanīgi, lai gumijas 
blīvgredzens neiesprūstu zem ūdens padeves diska malas. Ja tā notiks, tad kafijas 
automāts sāks tecēt.

Kafijas termokannas tīrīšana

Brīdinājums: Neiegremdējiet kafijas termokannu ūdenī vai jebkādā citā šķīdumā, 
kā arī nemazgājiet to trauku mazgājamā mašīnā, jo tas kannu sabojās.

1	 Noņemiet kafijas kannas vāku, pagriežot to pretēji pulksteņa rādītāja kustības 
virzienam “atvērtā” pozīcijā, lai noceltu to (39. att.).

2	 Tīriet kafijas kannas iekšpusi ar mīkstu birstīti, karstu ūdeni un trauku mazgājamo 
līdzekli (40. att.).

Padoms: Lai notīrītu brūnos nosēdumus, piepildiet kafijas kannu ar karstu ūdeni 
un ieberiet tējkaroti sodas. Ļaujiet sodai brīdi iedarboties.

3	 Pēc tīrīšanas izskalojiet kannu ar tīru, karstu ūdeni (41. att.).

Piezīme: Kannas vāku var mazgāt trauku mazgājamā mašīnā.

Kafijas automāta skalošana

Ja kafijas automāts dienu nav lietots, tad pirms kārtējās lietošanas reizes tas ir jāizskalo 
ar tīru, aukstu ūdeni. Lai izskalotu kafijas automātu, rīkojieties šādi:

1	 Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni līdz atzīmei MAX un ielieciet to kafijas 
automātā.

2	 Ielieciet kafijas automātā 1-kafijas kapsulas turētāju vai 2-kafijas kapsulu turētāju 
bez kafijas kapsulām.

3	 Novietojiet zem kafijas padeves krāna bļodu (ar vismaz 1,5 l tilpumu) vai kafijas 
termokannu, lai savāktu skalošanai izmantoto ūdeni.

4	 Nospiediet 2-krūzīšu kafijas pagatavošanas taustiņu. Sagaidiet, lai kafijas 
automāts uzsilst, tad vairākas reizes nospiediet 2-krūzīšu pagatavošanas taustiņu, 
līdz ūdens tvertne ir tukša.
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Kafijas automāta atkaļķošana

Kad atkaļķot?

Lietošanas laikā kafijas automātā veidojas kaļķakmens. Atkaļķojiet kafijas automātu 
ikreiz, kad uzsilšanas vai kafijas pagatavošanas laikā iedegas atkaļķošanas brīdinājuma 
lampiņa CALC (30. att.).

Kāpēc atkaļķot?

Iemesli, lai atkaļķotu:

–– Tiek paildzināts kafijas automāta darbības laiks.

–– Tiek nodrošināta maksimāla krūzītes piepildīšana.

–– Tiek nodrošināta maksimālā kafijas temperatūra.

–– Gatavošanas laikā kafijas automāts darbojas klusāk.

–– Tiek novērsti darbības traucējumi.

Ja atkaļķošana netiek veikta pareizi, tad kaļķakmens nogulsnes paliek sistēmā. Tas 
izraisa vēl ātrāku kaļķakmens izgulsnēšanos un var radīt pastāvīgu un neatgriezenisku 
kafijas automāta bojājumu.

Izmantojiet atbilstošu atkaļķošanas līdzekli

Šī kafijas automāta atkaļķošanai piemēroti ir tikai tie līdzekļi, kas pagatavoti uz 
citronskābes bāzes. Šāda veida atkaļķotāji iztīra kafijas automātu to nebojājot. 
Atkaļķošanai nepieciešamo līdzekļa daudzumu skatiet nodaļā “Atkaļķošanas 
procedūra”. Katru atkaļķošanas maisījumu var lietot tikai vienu reizi. Veicot atkaļķošanu, 
ikreiz izmantojiet svaigi pagatavotu maisījumu.

Mēs iesakām izmantot speciālo SENSEO® atkaļķošanas līdzekli (HD7012/HD7011). 
Izlasiet iepakojumā pievienoto lietošanas instrukciju. Lai uzzinātu vairāk par to, kāpēc 
atkaļķošana ir tik svarīga, kā to veikt un kādu atkaļķošanas līdzekli lietot, apmeklējiet 
mūsu mājas lapu www.philips.com/descale-senseo.

Brīdinājums: Nekad neizmantojiet atkaļķošanas līdzekli, kas satur minerālskābes, 
piemēram, sērskābi, sālsskābi, amidosulfonskābi un etiķskābi (piemēram, etiķi). 
Šie atkaļķošanas līdzekļi var sabojāt jūsu kafijas automātu.

Atkaļķošanas procedūra

Atkaļķošanas procedūra sastāv no diviem atkaļķošanas cikliem un diviem skalošanas 
cikliem. Nepārtrauciet atkaļķošanas ciklus un neizslēdziet kafijas automātu pirms 
skalošanas ciklu veikšanas.

1	 Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni līdz atzīmei MAX un pārlejiet ūdeni 
bļodā (42. att.).
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2	 Pieberiet bļodā ielietajam ūdenim 50 gramus citronskābes. Maisiet, līdz tā pilnībā 
izšķīst (43. att.).

3	 Ielejiet sagatavoto atkaļķošanas šķīdumu ūdens tvertnē un ievietojiet to atpakaļ 
kafijas automātā (45. att.).

4	 Noņemiet notekpaplāti. Novietojiet zem kafijas padeves krāna bļodu ar vismaz 1,5 
l tilpumu, lai savāktu izlietoto atkaļķošanas šķīdumu (8. att.).

5	 Ievietojiet kafijas automātā 1-kafijas kapsulas turētāju ar jau izlietotu kafijas 
kapsulu. Aizveriet vāku un pārliecinieties, vai tas ir pilnībā noslēgts.

Piezīme: Atkaļķojot kafijas automātu, vienmēr ievietojiet kapsulas turētājā jau 
izlietotu kafijas kapsulu. Kapsula funkcionē kā filtrs, kas nepieļauj kafijas kapsulas 
turētāja sietiņa aizsērēšanu ar kaļķakmens nogulsnēm.

Brīdinājums: Pirms atkaļķošanas uzsākšanas pārliecinieties, vai kafijas automāta 
vāks ir pilnībā aizvērts un vāka svira nobloķēta.

6	 Vienlaicīgi nospiediet 1-krūzītes un 2-krūzīšu kafijas pagatavošanas taustiņu.

7	 Atkaļķošanas brīdinājuma lampiņa CALC 3 sekundes ātri mirgo. Pēc tam 
atkaļķošanas brīdinājuma lampiņa CALC, kafijas kannas lampiņa, 2-krūzīšu un 
1-krūzītes kafijas pagatavošanas taustiņš secīgi iedegas (44. att.).

–– Atkaļķošanas cikla laikā ūdens izplūst ar intervāliem. Kad ir izlietots viss 
ūdens tvertnē iepildītais atkaļķošanas maisījums, 1-krūzītes kafijas 
pagatavošanas taustiņš un atkaļķošanas brīdinājuma lampiņa CALC 
pārmaiņus ātri mirgo (46. att.).

8	 Iztukšojiet bļodu un novietojiet to atpakaļ zem kafijas padeves krāna. Izņemiet 
izlietoto kafijas kapsulu un 1-kapsulas turētāju. Ievietojiet kafijas automātā 2-kafijas 
kapsulu turētāju ar vienu izlietotu kafijas kapsulu. Aizveriet vāku.

9	 Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni līdz atzīmei MAX un pārlejiet ūdeni 
bļodā (42. att.).

10	 Pieberiet bļodā ielietajam ūdenim 50 gramus citronskābes. Maisiet, līdz tā pilnībā 
izšķīst (43. att.).

11	 Ielejiet sagatavoto atkaļķošanas šķīdumu ūdens tvertnē un ievietojiet to atpakaļ 
kafijas automātā (45. att.). Nospiediet 1-krūzītes kafijas pagatavošanas taustiņu, lai 
sāktu otro atkaļķošanas ciklu.

12	 Kad 1-krūzītes kafijas pagatavošanas taustiņš un atkaļķošanas brīdinājuma 
lampiņa CALC sāk pārmaiņus mirgot (46. att.), izņemiet no 2-kafijas kapsulu 
turētāja izlietoto kafijas kapsulu. Dažas reizes izskalojiet ūdens tvertni ar tīru, 
aukstu krāna ūdeni (47. att.).

13	 Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni līdz atzīmei MAX un ievietojiet to 
atpakaļ kafijas automātā.
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14	 Nospiediet 1-krūzītes kafijas pagatavošanas taustiņu. Atkaļķošanas brīdinājuma 
lampiņa CALC, kafijas kannas lampiņa, 2-krūzīšu un 1-krūzītes kafijas 
pagatavošanas taustiņš secīgi iedegas (44. att.). Skalošanas cikla laikā ūdens 
izplūst ar intervāliem.

15	 Kad ūdens tvertne ir tukša, 1-krūzītes kafijas pagatavošanas taustiņš un 
atkaļķošanas brīdinājuma lampiņa CALC sāk pārmaiņus ātri mirgot (46. att.).

16	 Atkārtojiet 13. un 14. soli.

–– Kad ūdens tvertne ir tukša, kafijas automāts izslēdzas un visas lampiņas 
izdziest, norādot, ka atkaļķošana ir pabeigta.

Piederumu pasūtīšana
Lai iegādātos piederumus un rezerves daļas, apmeklējiet www.shop.philips.com/service 
vai dodieties pie vietējā Philips izplatītāja. Tāpat jūs varat sazināties ar savas valsts 
Philips klientu apkalpošanas centru (kontaktinformāciju skatīt vispasaules garantijas 
bukletā).

Garantija un atbalsts
Ja jums ir nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  
www.philips.com/support vai izlasiet atsevišķo vispasaules garantijas bukletu.

Darbības traucējumu novēršana
Šajā nodaļā ir apkopoti biežākie darbības traucējumi, kas var skart jūsu ierīci. Ja jūs 
nevarat novērst darbības traucējumu, izmantojot tālāk sniegto informāciju, 
apmeklējiet www.philips.com/support, lai aplūkotu biežāk uzdoto jautājumu (BUJ) 
sarakstu, vai sazinieties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī.

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Kafijas krūzīti 
pārpilda auksta 
kafija.

Pirms pirmās 
lietošanas reizes 
nav veikta kafijas 
automāta 
skalošana.

Pirms pirmās lietošanas reizes izskalojiet 
kafijas automātu. Kad skalošanai ir 
izmantots pilnas ūdens tvertnes tilpums, 
jūs varat sākt pagatavot kafiju.

Nospiestais 
taustiņš lēni mirgo. 

Kafijas automāts 
silst.

Ja kafijas automāts silst ilgāk nekā divas 
minūtes, sazinieties ar savas valsts Philips 
klientu apkalpošanas centru.

Pagatavojot filtra 
kafiju, 
pagatavošanas 
taustiņš lēni mirgo. 

Kafijas pagatavošanas cikls ilgst apmēram 
90 sekundes. Sagaidiet, lai kafijas 
pagatavošana beidzas.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Nospiestais 
taustiņš ātri mirgo.

Ūdens tvertnē nav 
pietiekami daudz 
ūdens.

Piepildiet ūdens tvertni.

Iesprūdis ūdens 
tvertnes pludiņš.

Iztukšojiet ūdens tvertni un dažas reizes 
to sakratiet, lai atbrīvotu pludiņu. 
Mazgājiet ūdens tvertni ar karstu ūdeni 
un nelielu mazgāšanas līdzekļa 
daudzumu vai trauku mazgājamā mašīnā. 
Ja tas nepalīdz, atkaļķojiet kafijas 
automātu (skatīt nodaļu “Atkaļķošana”).

Kafijas automāta 
uzsilšanas vai 
kafijas 
pagatavošanas 
laikā mirgo 
atkaļķošanas 
brīdinājuma 
lampiņa CALC.

Nepieciešams 
atkaļķot kafijas 
automātu.

Izpildiet atkaļķošanu, kā aprakstīts nodaļā 
“Atkaļķošana”.

Nevar līdz galam 
aizvērt kafijas 
automāta vāku.

Pārbaudiet, vai 
izlietota kafijas 
kapsula nav 
pielipusi pie ūdens 
padeves diska.

Ja tā ir, tad noņemiet to. 

Kafijas automāts 
no kapsulas 
pagatavo mazāk 
kafijas nekā 
iepriekš. 

Iespējams, ka 
sietiņš kafijas 
kapsulu turētāja 
centrā ir aizsērējis.

Ja tā ir, tad iztīriet to ar trauku 
mazgāšanas birsti. Ja ar birsti sietiņu 
neizdodas pilnībā iztīrīt, tad ievietojiet to 
kafijas automātā un veiciet atkaļķošanu 
(skatīt nodaļu “Atkaļķošana”).

Iespējams, ka 
1-krūzītes vai 
2-krūzīšu kafijas 
pagatavošanas 
taustiņš ir 
nospiests divreiz. 

Ja 1-krūzītes vai 2-krūzīšu kafijas 
pagatavošanas taustiņš 3 sekunžu laikā 
tiek nospiests divas reizes, kafijas 
automāts pagatavo vienu vai divas 
krūzītes stipru, mazāka tilpuma kafiju.

Kafija krūzītē ātri 
atdziest. 

Jūs izmantojat 
nepiemērotas 
krūzītes.

Izmantojiet krūzītes ar plānu sieniņu, jo 
tās no kafijas absorbē mazāk siltuma 
nekā krūzītes ar biezām sienām.

Krūzītes ir aukstas. Izskalojiet krūzīti ar karstu ūdeni. Jūs varat 
uzsildīt kafijas automātu un krūzīti, 
vispirms pagatavojot krūzīti karsta ūdens, 
neievietojot kafijas kapsulu turētājā kafijas 
kapsulu.

Kafijai ir pieliets 
auksts piens. 

Neizmantojiet aukstu pienu tieši no 
ledusskapja.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Filtra kafija nav 
pietiekami karsta.

Nav pagatavota 
pilna kanna kafijas.

Kafija ilgāk saglabājas karsta, ja tiek 
pagatavota pilna kanna kafijas, 
nodrošinot, ka kafija ir pareizas 
temperatūras.

Nav izņemts kafijas 
kapsulu turētājs.

Ja no kafijas automāta netiek izņemts 
kafijas kapsulu turētājs, tas var pagarināt 
kafijas pagatavošanas laiku.

Termokanna nav 
sasildīta.

Izskalojiet termokannu ar karstu krāna 
ūdeni, lai to sasildītu.

Kafijai ir pieliets 
auksts piens. 

Neizmantojiet aukstu pienu tieši no 
ledusskapja.

Termokannā ir 
kafijas biezumi.

Kafijas 
pagatavošanas 
laikā filtrs ir 
saplīsis.

Lai novērstu filtra saplīšanu, nolokiet 
gofrētās filtra malas.

Kafija nav 
pietiekami stipra.

Iespējams, ka 
pirms kafijas 
gatavošanas 
uzsākšanas 
termokannā bija 
ūdens.

Pirms kafijas pagatavošanas 
pārliecinieties, vai termokanna ir tukša. 

Izmantots par maz 
maltās kafijas.

Uz krūzīti stipras kafijas ieberiet vienu 
mērkaroti ar kaudzi maltas kafijas.

No kafijas 
automāta tek 
ūdens. 

Ūdens tvertne ir 
pārpildīta.

Nepiepildiet ūdens tvertni virs atzīmes 
MAX.

Iespējams, sietiņš 
kafijas kapsulu 
turētāja centrā ir 
aizsērējis.

Pārbaudiet kafijas kapsulu turētāju. Ja tā 
ir, tad iztīriet to ar trauku mazgāšanas 
birsti. Ja ar birsti neizdodas sietiņu pilnībā 
iztīrīt, tad ievietojiet to kafijas automātā 
un veiciet atkaļķošanu (skatīt nodaļu 
“Atkaļķošana”).

Blīvgredzens var 
būt iesprūdis zem 
ūdens padeves 
diska.

Pārbaudiet, vai blīvgredzens ir iesprūdis 
zem ūdens padeves diska. Ja tā ir, 
uzmanīgi izvelciet to no diska apakšas.

Nav ievietots 
kolektora 
gredzens. 

Ja kafijas automātā nav ievietots kolektora 
gredzens, tad ūdens izplūst pa kafijas 
automāta vāku un nenonāk līdz kafijas 
kapsulām.

Nevar atvērt kafijas 
automāta vāku.

Zem vāka var būt 
izveidojies 
vakuums.

Izslēdziet kafijas automātu. Paceliet sviru 
un nogaidiet 24 stundas pirms atveriet 
vāku. Iespējams, būs jāizmanto spēks. 
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Lai novērstu vakuuma rašanos, vienmēr 
pārliecinieties, vai kafijas kapsulu turētājs 
ir tīrs un sietiņš kafijas kapsulu turētāja 
centrā nav aizsērējis.

Filtra kafija tiek 
pagatavota ilgāk 
nekā parasti.

Nepieciešams 
atkaļķot kafijas 
automātu.

Izpildiet atkaļķošanu, kā aprakstīts nodaļā 
“Atkaļķošana”.

Kafijas automātā ir 
palicis kafijas 
kapsulu turētājs.

Izņemiet kafijas kapsulu turētāju.

Pēc filtra kafijas 
pagatavošanas 
ūdens tvertnē 
joprojām ir ūdens.

Tas ir normāli. Filtra kafijas pagatavošanas laikā netiek 
izlietots viss ūdens tvertnē ielietais ūdens. 
Tas ir normāli.

Divreiz nospiežot 
1-krūzītes vai 
2-krūzīšu kafijas 
pagatavošanas 
taustiņu, netiek 
pagatavota 
mazāka tilpuma 
stipra kafija.

Taustiņš ir divreiz 
nospiests par ātru 
vai pēc pirmās 
taustiņa 
nospiešanas ir 
nogaidīts ilgāk 
nekā 3 sekundes.

Stiprāku kafiju var pagatavot tad, ja 
1-krūzītes vai 2-krūzīšu kafijas 
pagatavošanas taustiņš tiek divreiz 
nospiests 3 sekunžu laikā. Nospiestais 
taustiņš deg mazāk spilgti, kad stipras 
kafijas pagatavošana ir izvēlēta veiksmīgi. 

Pārstrāde
–– Šis simbols uz ierīces nozīmē, ka to nedrīkst izmest kopā ar parastiem sadzīves 

atkritumiem (2012/19/ES) (48. att.).

–– Lūdzu, rīkojieties saskaņā ar vietējiem noteikumiem par atsevišķu elektrisko un 
elektronisko izstrādājumu savākšanu. Pareiza jūsu nolietoto elektroierīču 
utilizācija palīdz novērst iespējamo kaitējumu apkārtējai videi un cilvēku veselībai.
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Įžanga
Sveikiname su nauju pirkiniu ir sveiki prisijungę prie “Philips”! Norėdami pilnai 
pasinaudoti “Philips” siūloma pagalba, užregistruokite savo prietaisą interneto 
puslapyje www.philips.com/welcome.

Švarus šaltas vanduo

Naudokite švarų, šaltą vandenį kasdien. Jei nesinaudojote kavos aparatu vieną dieną, 
jums reikia perskalauti jį šviežiu šaltu vandeniu prieš naudojantis juo vėl. Norėdami 
perskalauti aparatą, užpildykite vandens talpą švariu šviežiu vandeniu, padėkite 
dubenį (ne mažesnį nei 1500 ml talpos) arba 2 puodelius po kavos ištekėjimo lataku 
ir spauskite dviejų puodelių mygtuką keletą kartų, kad būtų ruošiamas karštas vanduo, 
kol vandens talpa ištuštės.

Šviežia filtruota kava

Norėdami paruošti kavinuką skanios kavos, naudokite geros kokybės maltą kavą. 
Visuomet naudokite 102 dydžio popierinius filtrus.

Į vieną kavinuką galite paruošti iki 7 puodelių kavos.

Šviežios kavos kapsulės

Naudokite geros kokybės šviežias kavos kapsules šiame aparate, norėdami išgauti 
turtingo skonio kavą. Norėdami kavos kapsules išlaikyti šviežias ilgiau, laikykite jas 
sandariame inde.

Intensyvumo pasirinkimas

–– Norėdami paruošti vieną puodelį stiprios kavos, dukart spauskite vieno puodelio 
mygtuką (Pav. 2).

–– Norėdami paruošti du puodelius stiprios kavos, dukart spauskite dviejų puodelių 
mygtuką (Pav. 3).

Svarbu
Atidžiai perskaitykite šią naudojimosi instrukcijų knygelę prieš naudodamiesi prietaisu 
ir išsaugokite ją ateičiai.

Pavojus

–– Niekuomet nemerkite aparato į vandenį ar jokį kitą skystį.
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Įspėjimas

–– Prieš prijungdami prietaisą prie elektros tinklo, įsitikinkite, kad įtampa, 
nurodyta ant prietaiso apačios atitinka jūsų elektros tinklo įtampą.

–– Kištuką visuomet junkite į įžemintą elektros lizdą.

–– Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti “Philips”, autorizuotas 
“Philips” serviso centras ar panašios kvalifikacijos meistrai, kad būtų 
išvengta žalos.

–– Nesinaudokite aparatu, jei jo laidas, kištukas arba pats aparatas yra 
pažeisti.

–– Šiuo aparatu gali naudotis vaikai, vyresni nei 8 metų amžiaus, ir asmenys 
su sumažėjusiomis fizinėmis, jutiminėmis ar protinėmis galimybėmis 
arba neturintys pakankamai patirties ir / ar įgūdžių, jei juos apie teisingą 
naudojimą instruktuoja ir apie galimus pavojus praneša suaugusysis, 
arba jei jie yra prižiūrimi suaugusiojo.

–– Valymo ir priežiūros neturėtų atlikti vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 
metų amžiaus ir yra prižiūrimi.

–– Laikykite prietaisą ir jo laidą vaikams, jaunesniems nei 8 metų amžiaus, 
nepasiekiamoje vietoje.

–– Vaikai turi būti prižiūrimi ir nežaisti su šiuo prietaisu.

Atsargiai

–– Norėdami išvengti pavojų, visuomet pristatykite prietaisą į “Philips” 
autorizuoto serviso centrą remontui ar apžiūrai. Nebandykite prietaiso 
taisyti patys, nes tuomet jūsų garantija negalios.

–– Išpakavę “SENSEO®” aparatą, niekuomet neguldykite jo ant šono. Jis 
visuomet turi būti vertikalioje padėtyje, taip pat ir transportuojant.

–– Niekuomet nenaudokite įprastos maltos kavos ar suplyšusių kavos 
kapsulių kavos aparate, nes jis užsiblokuos.

–– Nenaudokite prietaiso kartu su transformatoriumi, nes tai gali sukelti 
pavojingas situacijas.

–– Visuomet statykite aparatą ant lygaus ir stabilaus paviršiaus.

–– Niekuomet nestatykite šio prietaiso ant viryklės, šalia karštos orkaitės, 
šildytuvo ar kitų karščio šaltinių.

–– Niekuomet nepalikite veikiančio prietaiso be priežiūros.

–– Nenaudokite aparato didesniame nei 2200 metrų virš jūros lygio 
aukštyje.

–– Nenaudokite aparato žemesnėje nei 0°C temperatūroje. Vanduo, esantis 
aparate gali užšalti ir sugadinti prietaisą.
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–– Niekuomet nepilkite jokių kitų skysčių nei šaltas švarus vanduo į vandens 
talpą.

–– Niekuomet neskalaukite aparato ir neruoškite kavos, jei neuždėtas kavos 
latakas.

–– Praskalaukite kavos aparatą šviežiu vandeniu prieš naudodami jį pirmą. 
Ši procedūra užpildo sistemą vandeniu, kuris yra būtinas, kad aparatas 
veiktų tinkamai.

–– Nenaudokite aparato kartu su vandens minkštikliais, sukurtais natrio 
apsikeitimo principu.

–– Reguliariai šalinkite kalkių nuosėdas. Aparatas nurodo kada reikia atlikti 
kalkių nuosėdų šalinimą. Jei to nedarysite, prietaisas nustos tinkamai 
veikęs. Tokiu atveju garantija negalios.

–– Niekuomet nenaudokite kalkių nuosėdų šalinimo priemonių, sukurtų 
mineralinių rūgščių pagrindu, tokių kaip sieros rūgštis, druskos rūgštis, 
sierinė rūgštis ar acto rūgštis (pvz., actas). Šios kalkių nuosėdų šalinimo 
priemonės gali pažeisti jūsų kavos aparatą.

–– Šis prietaisas yra skirtas tik naudojimui buityje. Jis nėra skirtas naudoti 
tokiose aplinkose kaip parduotuvių darbuotojų virtuvės, biurai, ūkiai ar 
kitose darbinėse aplinkose. Jis taip pat nėra skirtas naudoti svečiams 
viešbučiuose, moteliuose, nakvynės namuose ir kitose svečių 
apgyvendinimo įstaigose.

–– Neardykite izoliuoto kavinuko.

–– Niekuomet nemerkite izoliuoto kavinuko į vandenį ar jokį kitą skystį, nes 
tokiu būdu vanduo gali patekti tarp kavinuko sienelių.

–– Kai izoliuotas kavinukas yra pripildytas kavos, laikykite jį vertikalioje 
padėtyje, norėdami išvengti pratekėjimo.

–– Izoliuoto kavinuko negalima plauti indaplovėje.

–– Virimo metu ir kol lemputė nustoja mirksėti filtro laikiklyje yra karštos 
kavos.

Elektromagnetiniai laukai
Šis “Philips” prietaisas atitinka visus standartus ir reglamentus, susijusius su 
elektromagnetiniais laukais.

Bendras aprašymas
1	 Vieno puodelio kapsulės laikiklis

2	 Dviejų puodelių kapsulės laikiklis

3	 Paskirstymo diskas
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4	 Surinkiklio žiedas

5	 Lašėjimo padėkliukas

6	 CALC (kalkių nuosėdų šalinimo) lemputė

7	 Kavinuko mygtukas

8	 Dviejų puodelių mygtukas

9	 Vieno puodelio mygtukas

10	 Vandens talpos dangtelis

11	 Vandens talpa

12	 Filtro laikiklio dangtelis

13	 Filtro laikiklis

14	 Izoliuoto kavinuko dangtelis

15	 Izoliuotas kavinukas

16	 Matavimo samtelis

Naudojimas pirmą kartą
Aparatas pradeda automatinį skalavimo ciklą jį įjungus pirmą kartą, nepaisant to, kokį 
mygtuką spausite.

1	 Prijunkite kištuką į įžemintą elektros lizdą.

2	 Išimkite vandens talpą iš aparato ir nuimkite jos dangtelį (Pav. 4).

3	 Kruopščiai išplaukite vandens talpą karštu vandeniu, jei reikia, naudokite šiek tiek 
indų ploviklio.

4	 Užpildykite vandens talpą švariu šaltu vandeniu iki MAX žymos (Pav. 5).

5	 Uždėkite dangtelį atgal ant vandens talpos ir įstatykite vandens talpą atgal į 
aparatą (Pav. 6).

6	 Įdėkite vieno puodelio kapsulės laikiklį į kavos aparatą. Uždarykite dangtelį ir 
įsitikinkite, kad jis užsirakino (Pav. 7).

7	 Išimkite lašėjimo padėkliuką iš platformos ir padėkite dubenį (ne mažesnės nei 1,5 
litro talpos) arba kavinuką po kavos ištekėjimo lataku (Pav. 8).

8	 Spauskite vieną iš mygtukų valdymo skydelyje. Kavinuko, dviejų puodelių ir vieno 
puodelio mygtukai mirksi paeiliui (Pav. 9).

9	 Skalavimo ciklas pradedamas. Skalavimo ciklo metu sistema užsipildo vandeniu iš 
vandens talpos. Aparatas kelia šiek tiek daugiau triukšmo nei įprasto kavos virimo 
ciklo metu.

10	 Aparatas išsijungia, kai vandens talpa ištuštėja (Pav. 10).

11	 Po pirmojo skalavimo ciklo, išplaukite surinkiklio žiedą ir kapsulių laikiklius karštu 
vandeniu su trupučiu indų plovimo skysčio arba indaplovėje.
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Kaip paruošti kavinuką filtruotos kavos
1	 Atidarykite kavos aparato dangtelį (Pav. 11).

2	 Jei įdėtas, išimkite kapsulės laikiklį (Pav. 12).

3	 Jei įdėtas, išimkite lašėjimo padėkliuką.

4	 Užpildykite vandens talpą švariu šviežiu vandeniu iki tiek puodelių žymos, kiek 
kavos norite virti ir įstatykite talpą atgal į aparatą (Pav. 13).

5	 Praskalaukite izoliuotą kavinuką karštu vandeniu iš čiaupo, norėdami jį pašildyti.

Patarimas: Norėdami paruošti skaniausią ir karščiausią kavą, ruoškite bent pusę 
kavinuko kavos.

6	 Įstatykite filtro laikiklį ant izoliuoto kavinuko viršaus (Pav. 14).

7	 Atidarykite filtro laikiklio dangtelį.

8	 Įdėkite 102 dydžio popierinį filtrą į filtro laikiklį. Įsitikinkite, kad užlenkėte uždarus 
kraštus, kad užtikrintumėte, jog popierinis filtras išliks vertikalus virimo metu (Pav. 
15).

9	 Naudokite matavimo samtelį, norėdami įdėti reikiamą kiekį maltos kavos į filtrą 
(Pav. 16).

Patarimas: Naudokite vieną samtelį maltos kavos kiekvienam puodeliui. Norėdami 
paruošti stiprią kavą, naudokite samtelį su kaupu, norėdami švelnios kavos – be 
kaupo.

10	 Uždarykite filtro laikiklio dangtelį.

11	 Įstumkite izoliuotą kavinuką ant platformos, esančios kavos aparate (Pav. 17).

12	 Spauskite kavinuko mygtuką, norėdami pradėti virimo procesą (Pav. 18).

–– Lemputė kavinuko mygtuke ima mirksėti ir kavos virimas pradedamas 
(Pav. 19).

–– Kai visas vanduo, esantis vandens talpoje prateka pro filtrą, lempute kavinuko 
mygtuke išsijungia ir aparatas išsijungia automatiškai.

13	 Dabar jūs galite paimti izoliuotą kavinuką nuo aparato (Pav. 20).

14	 Nuimkite filtro laikiklį nuo izoliuoto kavinuko (Pav. 21).

Patarimas: Jūs galite padėti filtro laikiklį ant lašėjimo padėkliuko, kad kava netekėtų 
ant jūsų darbastalio, kuomet jūs pilate kavą iš kavinuko (Pav. 22).

15	 Uždėkite dangtelį ant izoliuoto kavinuko ir pasukite jį į uždarytos spynelės padėtį, 
kad kava išliktų šilta (Pav. 23).

16	 Paspauskite svirtelę, esančią ant kavinuko dangtelio, norėdami pilstyti kavą į 
puodelius (Pav. 24).
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Kavos iš kapsulių ruošimas

Vieno puodelio kavos ruošimas iš kapsulių

1	 Užpildykite vandens talpą švariu šaltu vandeniu iki MAX žymos (Pav. 5).

Pastaba: MIN žyma nurodo mažiausią vandens kiekį, kuris yra reikalingas kavos iš 
kapsulių ruošimui. Visuomet pripilkite vandens ne mažiau nei iki MIN žymos.

2	 Prijunkite kištuką į įžemintą elektros lizdą.

3	 Atidarykite aparato dangtelį pakeldami svirtelę aukštyn (Pav. 11).

4	 Įstatykite lašėjimo padėkliuką į aparato platformą (Pav. 25).

5	 Įdėkite vieną kapsulę į vieno puodelio kapsulių laikiklį išgaubta puse žemyn (Pav. 
26).

Pastaba: Įsitikinkite, kad kavos kapsulių laikiklis yra švarus ir tinklelis, esantis 
centre, nėra užsikimšęs, pavyzdžiui, kavos tirščiais.

Pastaba: Įsitikinkite, kad kava kapsulėje yra pasiskirsčiusi tolygiai ir švelniai 
paspauskite kapsulę ar kapsules į laikiklį.

6	 Įstatykite vienos kapsulės laikiklį į aparatą ir uždarykite dangtelį (Pav. 7).

7	 Padėkite puodelį ant lašėjimo padėkliuko (Pav. 27).

8	 Spauskite vieno puodelio mygtuką, norėdami pradėti ruošti kavą (Pav. 28).

–– Mygtukas ima mirksėti ir aparatas pradeda šilti (Pav. 29).

Pastaba: Jei CALC lemputė ima mirksėti apšilimo arba virimo metu (Pav. 30), tai 
reiškia, kad jums reikia pašalinti kalkių nuosėdas iš aparato (žiūrėkite skyrių 
“Kalkių nuosėdų šalinimo procedūra”).

–– Kai apšilimas baigiamas, aparatas pradeda virti kavą (Pav. 31). Baigęs kavos 
virimą, aparatas išsijungia automatiškai.

Patarimas: Dukart spauskite vieno puodelio mygtuką (Pav. 2), jei norite virti stiprią 
kavą.

9	 Išimkite kavos kapsulę po naudojimo iškeldami kavos kapsulės laikiklį iš aparato ir 
jį ištuštindami (Pav. 32).

Atsargiai: Tai darydami, būkite atsargūs, nes ant kavos kapsulių dar gali būti 
vandens ar kavos.

Atsargiai: Niekuomet nenaudokite įprastos maltos kavos ar suplyšusių kavos 
kapsulių kavos aparate, nes jis užsiblokuos.
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Dviejų puodelių kavos ruošimas iš kapsulių

1	 Norėdami paruošti du puodelius kavos iš kapsulių, įdėkite gilesnį dviejų kapsulių 
laikiklį į aparatą. Įdėkite dvi kapsules į dviejų kapsulių laikiklį (Pav. 33).

2	 Spauskite dviejų puodelių mygtuką, norėdami pradėti ruošti kavą (Pav. 34).

–– Mygtukas ima mirksėti ir aparatas pradeda šilti (Pav. 35).

–– Kai apšilimas baigiamas, aparatas pradeda virti kavą (Pav. 36). Baigęs kavos 
virimą, aparatas išsijungia automatiškai.

Patarimas: Dukart spauskite dviejų puodelių mygtuką (Pav. 3), jei norite virti stiprią 
kavą.

3	 Išimkite kavos kapsules po naudojimo iškeldami kavos kapsulių laikiklį iš aparato ir 
jį ištuštindami (Pav. 32).

Specialių kavos rūšių ruošimas

1	 Norėdami ruošti specialios rūšies kavą, įdėkite kapučino, karšto šokolado ar kitos 
specialios kavos kapsulę į dviejų kapsulių laikiklį.

2	 Pastatykite puodelį po kavos lataku.

3	 Spauskite vieno puodelio mygtuką, norėdami paruošti specialią kavą.

Aparato valymas

Niekuomet nemerkite kavos aparato į vandenį ar jokį kitą skystį.

Niekuomet nevalykite aparato jį skalaudami su atidarytu dangteliu.

Kavos aparato valymas

Įspėjimas: Visuomet atjunkite aparatą nuo elektros tinklo prieš valydami jį.

1	 Aparato išorines dalis valykite drėgna šluoste.

2	 Norėdami išvengti užsikimšimo, reguliariai plaukite kavos kapsulių laikiklius karštu 
vandeniu su šiek tiek indų ploviklio ir naudokite indų plovimo šepetėlį. Jei 
naudojote dviejų kapsulių laikiklį kapučino kavos ar karšto šokolado gaminimui, 
išplaukite jį nedelsiant po naudojimo, kad pašalintumėte pieno likučius.

Pastaba: Jūs galite išardyti kavos kapsulių laikikliu, norėdami juos išplauti 
kruopščiau (Pav. 37).
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3	 Išplaukite surinkiklio žiedą, kavos kapsulių laikiklius, lašėjimo padėkliuką, vandens 
talpą ir vandens talpos dangtelį karštu vandeniu. Jei reikia, panaudokite šiek tiek 
indų ploviklio. Visas nuimamas dalis, išskyrus vandens talpą ir izoliuotą kavinuką 
galima plauti ir indaplovėje (Pav. 38).

4	 Nuvalykite vandens paskirstymo diską drėgna šluoste. Tai darydami būkite 
atsargūs, įsitikinkite, kad guminė tarpinė neįstrigo po vandens paskirstymo disko 
kraštu. Jei taip nutinka, aparatas pradės leisti vandenį.

Izoliuoto kavinuko valymas

Įspėjimas: Nemerkite izoliuoto kavinuko į vandenį ar jokį kitą skystį ir neplaukite 
jo indaplovėje, nes tai sugadins kavinuką.

1	 Norėdami nuimti kavinuko dangtelį, pasukite jį prieš laikrodžio rodyklę į padėtį 
“atidaryta” ir nuimkite jį (Pav. 39).

2	 Kavinuko vidų valykite minkštu šepetėliu, karštu vandeniu ir šiek tiek indų ploviklio 
(Pav. 40).

Patarimas: Norėdami pašalinti prikepusias rudas dėmes, pripildykite kavinuką 
karšto vandens ir įdėkite šaukštą sodos. Leiskite jai kurį laiką veikti.

3	 Po valymo išskalaukite kavinuką šviežiu karštu vandeniu (Pav. 41).

Pastaba: Kavinuko dangtelį galima plauti indaplovėje.

Kavos aparato skalavimas

Jei kavos aparatu nesinaudojote bent vieną dieną, išskalaukite jį švariu šaltu vandeniu 
prieš naudodami vėl. Aparatą skalaukite tokiu būdu:

1	 Užpildykite vandens talpą švariu šaltu vandeniu iki MAX žymos ir įstatykite atgal į 
aparatą.

2	 Įdėkite vienos arba dviejų kapsulių laikiklį į aparatą, nepridėdami kapsulių.

3	 Padėkite dubenį (ne mažesnės nei 1,5 litro talpos) arba kavinuką po kavos 
ištekėjimo lataku, kad surinktų vandenį.

4	 Spauskite dviejų puodelių mygtuką, palaukite kol aparatas sušils ir paruoš tam 
tikrą kiekį karšto vandens. Tuomet spauskite dviejų puodelių mygtuką keletą 
kartų, kol vandens talpa ištuštės.

Kalkių nuosėdų šalinimas

Kada šalinti kalkių nuosėdas

Kalkių nuosėdos kaupiasi aparate jį naudojant. Kai CALC lemputė ima mirksėti 
apšilimo arba virimo metu, būtina pašalinti kalkių nuosėdas (Pav. 30).
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Kodėl reikia šalinti kalkių nuosėdas

Kodėl reikia šalinti kalkių nuosėdas:

–– Prailgina jūsų kavos aparato tarnavimo laiką;

–– Užtikrina maksimalų paruošiamos kavos tūrį;

–– Užtikrina maksimalią kavos temperatūrą;

–– Aparatas skleidžia mažiau triukšmo virimo metu;

–– Užtikrina teisingą kavos aparato veikimą.

Jei kalkių nuosėdų šalinimo procedūra atliekama netinkamai, kalkių nuosėdų likučių 
lieka aparate. Dėl šios priežasties kalkių nuosėdos kaupiasi greičiau ir gali nepataisomai 
sugadinti aparatą.

Naudokite tinkamą kalkių nuosėdų šalinimo priemonę

Naudokite tik tokias kalkių nuosėdų šalinimo priemones kavos aparatui, kurios yra 
sukurtos citrinų rūgšties pagrindu. Šio tipo kalkių nuosėdų šalinimo priemonės 
pašalina kalkių nuosėdas nepažeisdamos aparato. Norėdami sužinoti reikiamą 
priemonės kiekį, žiūrėkite skyrių “Kalkių nuosėdų šalinimo procedūra”, esantį žemiau. 
Kiekvieną kalkių nuosėdų šalinimo priemonę galima naudoti tik vieną kartą.

Mes rekomenduojame naudoti specialią “SENSEO®” kalkių nuosėdų šalinimo 
priemonę (HD7012/HD7011). Perskaitykite naudojimosi instrukcijų lapelį, esantį 
pakuotėje. Norėdami sužinoti daugiau apie kalkių nuosėdų šalinimo svarbą, kada ir 
kaip pašalinti kalkių nuosėdas, bei kokią kalkių nuosėdų šalinimo priemonę naudoti, 
apsilankykite mūsų interneto puslapyje www.philips.com/descale-senseo.

Įspėjimas: Niekuomet nenaudokite kalkių nuosėdų šalinimo priemonių, sukurtų 
mineralinių rūgščių pagrindu, tokių kaip sieros rūgštis, druskos rūgštis, sierinė 
rūgštis ar acto rūgštis (pvz., actas). Šios kalkių nuosėdų šalinimo priemonės gali 
pažeisti jūsų kavos aparatą.

Kalkių nuosėdų šalinimo procedūra

Kalkių nuosėdų šalinimo procedūrą sudaro du kalkių nuosėdų šalinimo ciklai ir du 
skalavimo ciklai. Nepertraukite kalkių nuosėdų šalinimo ciklo ir neišjunkite aparato, 
kol neatlikote skalavimo ciklų.

1	 Užpildykite vandens talpą švariu šaltu vandeniu iki MAX žymos ir perpilkite 
vandenį į dubenį (Pav. 42).

2	 Supilkite 50 gramų citrinos rūgšties į vandenį dubenyje. Maišykite, kol ji ištirps 
(Pav. 43).

3	 Pripildykite vandens talpą kalkių nuosėdų šalinimo mišiniu ir įstatykite ją atgal į 
aparatą (Pav. 45).

4	 Išimkite lašėjimo padėkliuką. Padėkite dubenį (ne mažesnės nei 1,5 litro talpos) po 
kavos ištekėjimo lataku, kad surinktų kalkių nuosėdų šalinimo skystį (Pav. 8).
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5	 Įdėkite vienos kapsulės laikiklį su panaudota kapsule į kavos aparatą. Uždarykite 
dangtelį ir įsitikinkite, kad jis užsirakino.

Pastaba: Visuomet įdėkite panaudotą kavos kapsulę į kapsulių laikiklį kai šalinate 
kalkių nuosėdas iš aparato. Ši kapsulė tarnauja kaip filtras, kad apsaugotų sietelį 
ar angą kapsulių laikiklyje nuo užsikimšimo kalkių nuosėdomis.

Įspėjimas: Įsitikinkite, kad dangtelis yra tinkamai uždarytas ir kad dangtelio 
svirtelė yra užrakinta prieš pradėdami kalkių nuosėdų šalinimo procedūrą.

6	 Spauskite vieno puodelio mygtuką ir dviejų puodelių mygtuką kartu.

7	 CALC lemputė greitai mirksi 3 sekundes. Po to CALC lemputė, kavinuko mygtukas, 
dviejų puodelių mygtukas ir vieno puodelio mygtukas užsidega paeiliui (Pav. 44).

–– Kalkių nuosėdų šalinimo ciklo metu vanduo bėga iš aparato tam tikrais 
intervalais. Kai kalkių nuosėdų šalinimo mišinys sunaudojamas, vieno 
puodelio mygtukas ir CALC lemputė ima greitai mirksėti pakaitomis (Pav. 46).

8	 Ištuštinkite dubenį ir padėkite jį atgal. Išimkite panaudotą kapsulę ir vienos 
kapsulės laikiklį. Įdėkite dviejų kapsulių laikiklį su viena panaudota kapsule į 
aparatą. Uždarykite dangtelį.

9	 Užpildykite vandens talpą švariu šaltu vandeniu iki MAX žymos ir supilkite jį į 
dubenį (Pav. 42).

10	 Supilkite 50 gramų citrinos rūgšties į vandenį dubenyje. Maišykite, kol ji ištirps 
(Pav. 43).

11	 Pripildykite vandens talpą kalkių nuosėdų šalinimo mišiniu ir įstatykite ją atgal į 
aparatą (Pav. 45). Tuomet spauskite vieno puodelio mygtuką, norėdami pradėti 
antrą kalkių nuosėdų šalinimo ciklą.

12	 Kai vieno puodelio mygtukas ir CALC lemputė ima greitai mirksėti pakaitomis (Pav. 
46), išimkite panaudotą kapsulę iš dviejų kapsulių laikiklio. Išplaukite vandens 
talpą šaltu švariu vandeniu keletą kartų (Pav. 47).

13	 Užpildykite vandens talpą švariu šaltu vandeniu iki MAX žymos ir įstatykite į 
aparatą.

14	 Spauskite vieno puodelio mygtuką. ALC lemputė, dviejų puodelių mygtukas ir 
vieno puodelio mygtukas užsidega paeiliui (Pav. 44). Skalavimo ciklo metu, 
vanduo bėga iš aparato tam tikrais intervalais.

15	 Kai visas vanduo, esantis talpoje, sunaudojamas, vieno puodelio mygtukas ir 
CALC lemputė pradeda mirksėti pakaitomis (Pav. 46).

16	 Pakartokite 13-14 žingsnius.

–– Kai visas vanduo talpoje sunaudojamas, aparatas išsijungia ir visos lemputės 
išsijungia, nurodydamos, kad kalkių nuosėdų šalinimo procedūra yra baigta.
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Priedų užsakymas
Priedų ar atsarginių dalių galite užsisakyti mūsų interneto svetainėje:  
www.shop.philips.com/service arba įsigyti parduotuvėje, kurioje pirkote šį “Philips” 
prietaisą. Jūs taip pat galite kreiptis į “Philips” klientų aptarnavimo centrą savo šalyje 
(žiūrėkite pasaulinės garantijos bukletą, norėdami sužinoti daugiau).

Garantija ir palaikymas
Jei jums reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite interneto puslapyje  
www.philips.com/support arba skaitykite pasaulinės garantijos bukletą.

Problemų sprendimas
Šiame skyriuje apibendrinamos problemos, dažniausiai pasitaikančios naudojantis 
šiuo prietaisu. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, 
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų 
sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.

Problema Galima priežastis Sprendimas

Mano kavos 
puodelis yra 
perpildomas šalta 
kava.

Nepraskalavote 
aparato prieš 
pirmąjį naudojimą.

Praskalaukite aparatą prieš pirmąjį 
naudojimą. Kai aparatas ištuštins visą 
vandens talpą, jūs galite pradėti ruošti 
kavą.

Paspausto 
mygtuko lemputė 
lėtai mirksi.

Aparatas šyla. Jei tai trunka ilgiau nei dvi minutes, 
susisiekite su “Philips” klientų 
aptarnavimo centru savo šalyje.

Kai ruošiate 
filtruotą kavą, 
lemputė lėtai 
mirksi kavos 
ruošimo metu.

Virimo ciklas trunka apie 90 sekundžių, 
palaukite, kol jis baigsis.

Paspausto 
mygtuko lemputė 
mirksi greitai.

Vandens talpoje 
nėra pakankamai 
vandens.

Užpildykite vandens talpą.

Plūdė, esanti 
vandens talpoje 
gali būti užstrigusi.

Ištuštinkite vandens talpą ir pakratykite ją 
keletą kartų, kad plūdė atsipalaiduotų. 
Išplaukite vandens talpą šiltu vandeniu su 
indų plovikliu arba indaplovėje. Jei tai 
nepadeda, pašalinkite kalkių nuosėdas iš 
aparato (žiūrėkite skyrių “Kalkių nuosėdų 
šalinimas”).
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Problema Galima priežastis Sprendimas

CALC lemputė 
mirksi kai aparatas 
šyla arba ruošia 
kavą.

Jums reikia 
pašalinti kalkių 
nuosėdas.

Atlikite procedūrą, kaip aprašyta skyriuje 
“Kalkių nuosėdų šalinimas”.

Negaliu tinkamai 
uždaryti dangtelio.

Gali būti, kad 
kavos kapsulė 
prilipo prie 
vandens 
paskirstymo disko.

Tokiu atveju, pašalinkite kavos kapsulę.

Kavos aparatas 
pagamina mažiau 
kavos nei 
anksčiau.

Galbūt tinklelis, 
esantis laikiklio 
centre yra 
užsikimšęs.

Jei jis yra užsikimšęs, panaudokite 
plovimo šepetėlį, norėdami atkimšti jį. Jei 
negalite atkimšti šepetėliu, įdėkite 
kapsulės laikiklį į aparatą ir pašalinkite 
kalkių nuosėdas (žiūrėkite skyrių “Kalkių 
nuosėdų šalinimas”).

Galbūt jūs 
paspaudėte vieno 
ar dviejų puodelių 
mygtuką dukart.

Jei dukart paspaudžiate vieno ar dviejų 
kavos puodelių mygtuką per 3 sekundes, 
aparatas ruošia vieną arba du puodelius 
stiprios kavos, kurios porcijos yra 
mažesnės.

Kava puodelyje 
greitai atšąla.

Jūs naudojate 
netinkamus 
puodelius.

Naudokite plonasienius puodelius. 
Plonasieniai puodeliai sugeria mažiau 
šilumos nei storasieniai puodeliai.

Puodeliai yra šalti. Jūs galite pašildyti puodelius pirmiausia 
paruošę puodelį karšto vandens, 
nedėdami kavos kapsulės į laikiklį.

Jūs pripylėte šalto 
pieno į kavą.

Nenaudokite šalto pieno tiesiai iš 
šaldytuvo.

Filtruota kava yra 
nepakankamai 
karšta.

Gaminote nepilną 
kavinuką.

Kava ilgiau išliks karšta, jei gaminsite pilną 
kavinuką kavos, norėdami užtikrinti 
tinkamą jos temperatūrą.

Neišėmėte kavos 
kapsulės.

Jei neišimate kavos kapsulės, kava bus 
verdama ilgiau.

Nepašildėte 
kavinuko.

Praskalaukite izoliuotą kavinuką karštu 
vandeniu iš čiaupo.

Jūs pripylėte šalto 
pieno į kavą.

Nenaudokite šalto pieno tiesiai iš 
šaldytuvo.

Izoliuotame 
kavinuke yra kavos 
tirščių.

Galbūt nuslydo 
popierinis filtras.

Užlenkite popierinio filtro kraštus, kad jis 
nenuslystų.
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Problema Galima priežastis Sprendimas

Kava yra silpnesnė, 
nei tikėtasi.

Gali būti, kad 
kavinuke buvo 
vandens prieš 
pradedant ruošti 
kavą.

Prieš ruošdami kavą visuomet patikrinkite 
ar kavinuke nėra vandens.

Naudojote per 
mažai maltos 
kavos.

Jei norite stipresnės kavos, naudokite 
vieną samtelį su kaupu vienam puodeliui 
kavos.

Vanduo prateka iš 
aparato.

Jūs perpildėte 
vandens talpą.

Neužpildykite vandens talpos daugiau nei 
iki MAX žymos.

Galbūt tinklelis, 
esantis laikiklio 
centre yra 
užsikimšęs.

Jei jis yra užsikimšęs, panaudokite 
plovimo šepetėlį, norėdami atkimšti jį. Jei 
negalite atkimšti šepetėliu, įdėkite 
kapsulės laikiklį į aparatą ir pašalinkite 
kalkių nuosėdas (žiūrėkite skyrių “Kalkių 
nuosėdų šalinimas”).

Tarpinė gali būti 
užstrigusi po 
vandens 
paskirstymo disko 
kraštu.

Patikrinkite, ar tarpinė nėra užstrigusi po 
vandens paskirstymo disku. Jei taip 
nutiko, atsargiai ištraukite jį iš po disko.

Pamiršote uždėti 
surinkiklio žiedą.

Jei pamiršote uždėti surinkiklio žiedą, 
vanduo bėga pro dangtelį, o ne per 
kapsulę.

Negaliu atidaryti 
dangtelio.

Laikinas vakuumas 
susidarė po 
dangteliu.

Išjunkite aparatą. Užtraukite svirtį ir 
palaukite 24 valandas, prieš bandydami 
atidaryti dangtelį. Jums gali reikėti 
panaudoti šiek tiek jėgos. 

Visuomet įsitikinkite, kad kapsulių laikikliai 
yra švarūs ir sietelis nėra užsikimšęs, 
norėdami išvengti vakuumo susidarymo ir 
dangtelio užsirakinimo.

Filtruota kava 
ruošiama ilgiau nei 
anksčiau.

Jums reikia 
pašalinti kalkių 
nuosėdas.

Norėdami pašalinti kalkių nuosėdas, 
sekite nurodymus skyriuje “Kalkių 
nuosėdų šalinimas”.

Jūs palikote kavos 
kapsulę aparate.

Išinkite kavos kapsulę.

Po filtruotos kavos 
ruošimo, vandens 
talpoje vis dar yra 
vandens.

Tai yra normalu. Ruošiant filtruotą kavą, ne visas vanduo iš 
talpos yra sunaudojamas. Tai yra 
normalu.
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Problema Galima priežastis Sprendimas

Dukart paspaudus 
vieno ar dviejų 
puodelių mygtuką 
negaunu 
mažesnio 
puodelio 
stipresnės kavos.

Dukart 
paspaudėte 
mygtuką per 
greitai arba 
užtrukote ilgiau nei 
3 sekundes.

Stipresnė kava ruošiama jei vieno ar 
dviejų puodelių mygtukas 
paspaudžiamas per 3 sekundes. Mygtuko 
lemputė ima šviesti ne taip ryškiai kai 
pasirenkate stipresnę kavą.

Perdirbimas
–– Šis simbolis ant prietaiso reiškia, kad jo negalima atsikratyti kartu su buitinėmis 

atliekomis (2012/19/EU) (Pav. 48).

–– Pasidomėkite apie vietinę atskirą elektrinių ir elektroninių prietaisų surinkimo 
sistemą. Teisingas atsikratymas atitarnavusiu produktu padeda apsisaugoti nuo 
neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai.
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